
Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung 
und den Montageplan vor Aufstellung,
Installation sowie Inbetriebnahme.

Please read the users and installation  
instructions carefully before installation  
of the appliance and before starting to use it. 

Service und Kundendienst
Telefon: 0209 – 401 631
Email: kundendienst@kueppersbusch.de

BEDIENUNGSANWEISUNG 
mit Montageanweisungen

INSTRUCTIONS FOR USE 
and installation
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Mindestabstände/Minimum distances/Distancias mínimas/Mindestabstände/Distâncias mínimas/Minimumafstanden/Distanze 

A B C D
900 510 860 490

800 510 750 490

298 518 270 490

600 510 560 490
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Sicherheitshinweise:

zerbricht, ziehen Sie sofort den 

zu vermeiden. 

  Dieses Gerät ist nicht 

externen Timer (nicht im Gerät 
montiert) oder einem separaten 
Fernbedienungssystem zu 
arbeiten. 

 Reinigen Sie nicht das Gerät 
mit Wasserdampf.

 Das  Gerä t  und  d ie 

nicht ständig beaufsichtigt 
werden. 

 Das Gerät nur von der 

sind, und der Personen, die 

unzureichenden Kenntnisse 

und Erfahrungen haben 

Gebrauch des Geräts und die 
bestehenden Gefahren des 
Gebrauchs ausreichend 
informiert werden. Reinigung 

Kinder, die nicht beaufsichtigt 
werden, nicht gemacht werden. 

Gerät brennbar ist. Versuchen 

Vermeiden Sie von dem Gefähr 

getauscht werden.”
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 ACHTUNG: Verwenden Sie 

oder  d ie  vorhandenen 

 

Montage

Wenn Sie ein Möbel oder Schublade unter dem Ofen montieren 
mögen, sollen Sie eine Trennungsplatte zwischen beiden 
stellen. Somit wird das unbeabsichtigte   Berühren mit heißen 
Ober chen des Geh uses erhindert.  

Diese Platte soll 20 mm unter der unteren Ofentür gestellt 
werden. 

Be or Sie den Ofen in ele trisches Netzwer  einstec en, 
ontrollieren Sie ob Volt zahl und ele trischer Strom nach dem 

Achtung:

 

  
Gerät). 

Eti ett unter Ofen oder der Garantie arte 
oder in dem technischen Aus unftsbüchlein 
falls orhanden , das w hrend seiner 

Dienstleistung mit diesem Benutzerhandbuch 
gehalten wird, zusammenpassen oder nicht. 

Wenn Stromanschluss erreichbar ist, wird es 
über allpoligen Schalter oder Stec er nach 
3 mm Abstand zwischen Konta ten und 
ele trischem Strom geliefert. In der Notf lle 
ersorgt es Sie den ele trischen Anschluss 

abzuschalten und den Ofen zu reinigen. 

Nur der offizielle technische Dienst on 
Küppersbusch ist erantwortlich für das Ger t 
oder Reparatur in lusi e der T uschung des 
Energie abels.

Sichern Sie, dass der innerliche Kabel mit dem 
Geh use des Ofens oder dem Geh use des 
Ger ts nicht berührt, falls sie auf der gleichen 
Einheit montiert werden. 
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Benutzung und 
Wartung

Touch-Bedienung

HANDHABUNGSELEMENTE Abb. 2  3
 Ein/Aus Touch-Taste.
 Touch-Taste sperren. 
 Tasten zur Auswahl der Heizplatte
 Schieberegler zur Steuerung der 
Leistung. 
 Timer / Uhranzeige.
 Touch-Taste zur Verringerung der Zeit.
 Touch-Taste zur Erhöhung der Zeit. 
 Timer-Pilotanzeige. 
 Uhranzeige.
 Anzeige der Leistungsstufe.
 Sperre a ti iert Anzeige.
 Taste für die Stoppfun tion.
 Auswah l tas te  fü r  Doppe l - /

Dreifachbrenner.*
 Ausgeste l l te  Heizp la t te  mi t 

Doppelbrenner.
 Kochplatte Dreifachbrenner auf dem 
Display.
 Anzeige der Zonenwahl (je nach 
Modell  
 Dire ter Zugang zur Fun tion Power .

* je nach Modell

Die Touch-Tasten a t i ieren die 
Bedienelemente, die jeweils mit einem 
Display erbunden sind. Sie brauchen 
eine Kraft auf die Touch-Taste auszuüben, 

sondern müssen sie nur mit der 
Fingerspitze berühren, um die Fun tion 
zu a ti ieren.

Jeder Vorgang wird mit einem Piepton 
best tigt.

EINSCHALTEN DES GERÄTS

1 Drüc en Sie die Einschalttaste  (1  
mindestens eine Se unde lang. Die 
Berührungssteuerung wird a ti iert, 
Sie hören einen Piepton und die 
Anzeigen leuchten auf. Wenn eine 
Oberfl che heiß ist, blin t auf der 
Anzeige abwechselnd H und 0.

Wenn Sie innerhalb on 10 Se unden 
eine weitere A tion durchführen, schaltet 

sich die Touch-Bedienung automatisch 
aus.

EINSCHALTEN EINER KOCHPLATTE

N a c h  d e m  E i n s c h a l t e n  d e r 
Berührungssteuerung mit der Touch-
Taste (1  zeigen die Leistungsanzeigen 
der Kochplatte eine 0  (10  an.

1 Drüc en Sie die Sensortaste für die 
gew hlte Kochplatte (3 . Der Leistungswert 
0  wird auf der entsprechenden 

Zonenwahlanzeige (16  angezeigt und 
leuchtet 10 Se unden lang weiter. Bis 
die entsprechende Zone nicht mehr 
ausgew hlt ist.

2 Bewegen Sie die Schieberegler (4  in 
die gewünschte Position bzw. berühren 
Sie den Pun t, so dass sich dieser einstellt. 

2 Nutzen Sie den Schieberegler (4 , um 
eine Kochstufe zwischen 0 und P zu 
w hlen. 

Solange die Kochplatte angew hlt ist, d.h. 
die Zonenwahlanzeige (16  leuchtet, ann 
ihre Leistungsstufe er ndert werden. 

Wenn alle Kochplatten auf 0 stehen, 
haben Sie 10 Se unden Zeit, eine da on 
zu a ti ieren, sonst schaltet sich die Touch 
Control automatisch aus.

AUSSCHALTEN EINER KOCHPLATTE

1 Drüc en Sie die Sensortaste für die 
gew hlte Kochplatte (3 . 

2. Stellen Sie mit der Schieberegler-Taste 
(4  die Leistung auf Stufe 0 ein. Die 
Herdplatte schaltet sich damit aus. 

RESIDUAL HEAT-Anzeige

Die Leistungsanzeige zeigt ein H an, 
wenn die Glasober che eine Temperatur 
erreicht, die zu Verbrennungen führen 
ann. Wenn diese Gefahr erschwindet, 

schaltet sich die Anzeige aus (wenn das 
Ger t ausgeschaltet ist  oder zeigt eine 0 an 
(wenn das Ger t noch angeschlossen ist . 
Schalten Sie die Kochplatte or Ende der 
Garzeit aus, um die Restw rme optimal zu 
nutzen und Strom zu sparen.

Warnung: Wenn während der 

und der Strom sofor t  w ieder 

Abb.3
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Restwärmeanzeigen nicht mehr 

heiß sind. Beachten Sie dies.

AUSSCHALTEN DES GERÄTS

Sie önnen die Kochplatte jederzeit 
ausscha l t en ,  i ndem S ie  d i e 
Berührungstaste

(1 . Es ertönt ein Ger usch 
und die Leistungsanzeigen (10  
schalten sich aus, mit Ausnahme 
der Restw rmeanzeige H, falls dies 
aufgrund der Ober chentemperatur 
erforderlich ist.

Wenn Ihr Herd über diese Option 
e r f üg t ,  b i e te t  d i e  Doppe l - /

Dreifachbrenner-Kochplatte die 
Möglich eit, je nach Größe des Topfes 
oder der Pfanne den inneren Ring 
oder zus tzlich den ußeren Ring zu 
erwenden.

EINSCHALTEN DER DOPPEL/

1 Drüc en Sie die Sensortaste für die 
gew hlte Kochplatte (3 .

2 Nutzen Sie den Schieberegler (4 , 
um eine Kochstufe zwischen 0 und 
9 zu w hlen. 

3 Drüc en Sie die Taste für die 
doppelte/dreifache Kochplatte 

(13 ,  um den doppel ten/
dreifachen Brenner zu a ti ieren. 
Wenn die Doppel-/Dreifachzone 
a ti iert ist, leuchtet die Doppel-/
Dreifachzonenanzeige (14-15  
auf.

AUSSCHALTEN DER DOPPEL/

1 Die Taste, mit der die Doppel-/
Dre i fachbrenner-Kochplat te 
zu or eingeschaltet wurde, wird 
ausgew hlt.

2 Drüc en Sie die Taste für die 
doppelte/dreifache Kochplatte 
(13 , um den doppelten/dreifachen 
Brenner zu dea ti ieren. Die 
Doppel-/Dreifachbrenneranzeige 
(14-15  erlischt und der Außenring 
wird dea ti iert.

Mit dieser Fun tion önnen Sie den 
Gar organg unterbrechen. Wenn die 
Timerfun tion a ti iert ist, schaltet sie 
ebenfalls in den Pausemodus. 

1  D ie  Töpfe  s tehen au f  den 
Kochf l chen,  d ie  auf  e iner 
bestimmten Höhe eingeschaltet 
sind.

2 Drüc en Sie die Taste Stop touch

(12 . Die Leistungsanzeigen 
(10  werden ge ndert.

1 Drüc en Sie auf die Touch-Taste 
für die Verriegelungsfun tions 

(12 . Der Gar organg wird 
mit denselben Leistungsstufen 
und Einstellungen wie zu or 
fortgesetzt.

Das Ger t  schal te t  s ich aus, 
wenn der Gar organg nach einer 
zehnminütigen Unterbrechung nicht 
wieder aufgenommen wird.

Fal ls  aufgrund e ines Fehlers 
eine oder mehrere Kochplatten 

abgeschaltet werden, wird das Ger t 
nach einer festgelegten Zeitspanne 
automatisch abgeschaltet (siehe 
Tabelle  1 . 

Kochstufe

MAX.
BETRIEBSDAUER

(in Stunden)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

W e n n  d i e  F u n t i o n 
Sicherheitsabschaltung  a ti iert 

wurde, wird eine 0 angezeigt, wenn 
die Temperatur der Glasober che 
für den Benutzer ungef hrlich ist, 
oder ein H, wenn Verbrennungsgefahr 
besteht.

Automatischer Kochstart

Diese Fun tion erleichtert das 
Kochen, da Sie nicht anwesend 
sein müssen. Die Touch-Steuerung 
programmiert die gew hlte Kochplatte 
auf die ma imale Leistung or und 
sen t sie nach einer bestimmten 
Zeit auf die gewünschte ( on Ihnen 
gew hlte  Leistung ab (siehe Tabelle 
2 .

AUTOMATISCHER KOCHSTART

Kochstufe

0 0

1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (ma imum ---

D I E  A U T O M A T I S C H E 
K O C H S T A R T F U N K T I O N 
AKTIVIEREN

1 Die entsprechende Kochplatte muss 
ausgew hlt werden. Drüc en Sie die 
Sensortaste für die gew hlte Kochplatte 
(3

2 Tippen S ie  d i re t  au f  d ie 
Leistungsfun tion P  (17  und halten 
Sie den Finger eine Se unde lang 
gedrüc t. Die Leistungsanzeige (10  
zeigt das Symbol  

3 Tippen Sie noch einmal dire t 
auf die Fun tion P  (17 . Die 
Leistungsstufenanzeige bl in t 
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abwechselnd P und A. 
4 Nutzen Sie den Schieberegler (4 , 
um eine Kochstufe zwischen 0 und 9 
zu w hlen. Zum Beispiel  6. Auf der 
Anzeige blin en abwechselnd 6 und A.
 
ÄNDERN DER LEISTUNGSSTUFE 
BEI AUTOMATISCHEM KOCHSTART

 Nutzen Sie den Schieberegler (4 , um 
eine Kochstufe zwischen 0 und 9 zu 
w hlen. Die Leistungsstufenanzeige 
blin t abwechselnd die neue Kochstufe  
und A . Dies bedeutet, dass die neue 
automatische Kochstufe eingestellt 
ist und die bis dahin ergangene Zeit 
berüc sichtigt wird.

D I E  A U T O M A T I S C H E 
K O C H S T A R T F U N K T I O N 
DEAKTIVIEREN

1 Drüc en Sie die Sensortaste für die 
gew hlte Kochplatte (3 . 

2 Sen en Sie die Leistung mit der 
Schieberegler-Taste (4  auf Stufe 0.

Mit dieser Fun tion önnen die 
Kochplatten auf maximaler Stufe 
betrieben werden.

1 Die entsprechende Kochplatte muss 
ausgew hlt werden. Drüc en Sie 
die Sensortaste für die gew hlte 
Kochplatte (3

2  Schieben Sie den Finger über den 
Schieberegler (4  und drüc en Sie 
das Symbol für die Leistungsfun tion, 
bis das Symbol P auf der Anzeige der 
ausgew hlten Kochzone erscheint, 
oder berühren Sie dire t P  (17  
und halten Sie es eine Se unde 
lang gedrüc t.

1. Die entsprechende Kochplatte muss 
ausgew hlt werden. Drüc en Sie 
die Sensortaste für die gew hlte 
Kochplatte (3

2. Nutzen Sie den Schieberegler (4 , 
um eine Kochstufe zwischen 0 und 
9 zu w hlen. 

Diese Fun tion erleichtert den 
Gar organg, da Sie nicht anwesend 
sein müssen  Die zeitgesteuerte(n  
Kochplat te(n  schaltet(n  sich 
nach Ablauf der eingestellten Zeit 
automatisch ab. Es gibt einen 
separaten Timer für jede Kochplatte, 
d ie  er laubt ,  a l le  Kochpla t ten 
gleichzeitig zu timen.
Die Fun tion wird über die Tasten zum 
Erhöhen/Verringern der Zeit  and  
(6/7  gesteuert.

So a ti ieren Sie den Timer für eine 
Kochplatte

1  Schließen Sie das Ger t an und 
schalten Sie eine oder mehrere 
Kochplatten auf einer bestimmten 
Leistungsstufe ein.

2  W hlen Sie mit den Sensortasten 
   (6/7  eine Garzeit zwischen 

1 und 99 Minuten.

Der Timer wird für die Kochplatte 
e ingeste l l t .  Nach Ab lauf  des 
Countdowns schaltet  s ich die 
zeitgesteuerte Kochplatte aus und 
es ertönt eine Reihe on Signaltönen, 
die Sie durch Drüc en einer der 
Sensortasten abbrechen önnen.

Wiederholen Sie die oben genannten 
Schritte.

Timerzeit.

Sie önnen die Uhrzeit nachtr glich 
ndern.

1  W hlen Sie mit den / Sensortasten 
   (6/7  eine Garzeit zwischen 

1 und 99 Minuten.

Jetzt önnen Sie den Wert ablesen 
und ndern. Wenn Sie den Timer 
orzeitig abbrechen möchten, stellen 

Sie ihn mit der Taste  7 oder   6 
auf 00 oder drüc en Sie beide Tasten 
gleichzeitig.

Sperren der Tasten der 

Mit der Sperrtaste (2  önnen 
Sie alle Tasten auf dem Touch-
Bed ienfe ld  sper ren.  Dadurch 
wird erhindert, dass Fun tionen 
ersehentlich a ti iert werden und 

Kinder mit den Steuerelementen 
spielen. 

Um die Fun tion zu a ti ieren 
oder zu dea ti ieren, halten Sie 
die Berührungstaste (2  etwa 1 
Se unde lang gedrüc t. Wenn die 
Fun tion a ti iert ist, leuchtet die 
Kontrollleuchte11 .

guten Gebrauch von 

* Verwenden Sie Töpfe oder Pfannen 
mit dic en, ollst ndig flachen 
Böden.

* Pfannen mit einem leineren 
Durchmesser als der gezeigte 
Heizbereich werden nicht empfohlen.

* Schieben Sie nicht Töpfe und 
Wannen über dem Glas, w hrend 
sie es zer ratzen önnen.

* Obgleich das Glas Schl ge on den 
großen Töpfen und Wannen ohne 
scharfe Kanten widerstehen ann, 
ersuchen Sie, es nicht zu lopfen.

* Um eine Besch digung der 
Kerami glas-Indu tionsfl che zu 
ermeiden, ersuchen Sie nicht, die 

Töpfe und Pfannen über das Glas zu 
schieben, und halten Sie die Böden 
der Gef ße sauber und in gutem 
Zustand.

 

Reinigung und 

Um das Ger t in einem guten Zustand 
zu halten, reinigen Sie es mit geeigneten 
Produ ten und Ger ten, sobald es 
abge ühlt ist. Dies erleichtert die 
Arbeit und ermeidet Schmutzaufbau 
Verwenden Sie eine scharfen 
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Reinigungsmittel oder Wer zeuge, die 
die Ober che besch digen önnten, 
oder dampfbetriebene Ger te.

Leichter Schmutz, der nicht an der 
Oberfl che haftet, ann mit einem 
feuchten Tuch und einem milden 
Reinigungsmittel oder warmem 
Seifenwasser gereinigt werden. Bei 
tieferen Verschmutzungen oder Fett 
erwenden Sie bitte einen speziellen 

Reiniger für eramische Kochplatten 
und folgen Sie den Anweisungen 
auf der Flasche. Schmutz, der durch 
wiederholtes Verbrennen fest er lebt 
ist, ann mit einem Schaber mit einer 
Klinge entfernt werden.

Leichte Farbtöne werden durch 
Töpfe und Pfannen mit troc enem 
Fettrüc stand unterhalb oder durch 
Fett zwischen dem Glas und dem Topf 
w hrend des Kochens erursacht. 
Diese önnen mit einem Nic el-Schürer 
mit Wasser oder einem speziellen 
Reinigungsmittel für eramische 
Kochplat ten ent fernt  werden. 
Kunststo gegenst nde, Zuc er oder 
Lebensmittel, die iel Zuc er enthalten, 
die auf die Ober che geschmolzen 
sind, müssen sofort mit einem Schaber 
entfernt werden.

Metallische Glanzstüc e werden 
durch Ziehen on Metalltöpfen und 
Pfannen über das Glas erursacht. Sie 
önnen durch sorgf ltiges Reinigen 

mit einem speziellen Reiniger für 
Glas erami platten entfernt werden, 
obwohl Sie den Reinigungs organg 
mehrmals wiederholen müssen.

nicht, den Topf zu heben, während 

verursachen. Verwenden Sie das 

Gegenstände.

Küppersbusch beh lt sich das 
Recht or, nderungen an seinen 
Handbüchern orzunehmen, die er für 
notwendig oder nützlich h lt, ohne die 

wesentlichen Mer male des Produ ts 
zu beeintr chtigen.

gebracht werden. Wenn Sie 

ordnungsgemäß entsorgt wird, 

s c h ä d i g e n ,  w a s  b e i 
ordnungsgemäßer Handhabung des 

erworben haben.

D i e  v e r w e n d e t e n 

Wenn etwas nicht 

Be o r  S ie  den  t echn i schen 
Kundendienst anrufen, führen Sie die 
nachstehenden Prüfungen durch.

Vergewissern Sie sich, dass das 
Netz abel eingestec t ist.
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anzeigen
Wenn F und Zahlen auf dem Display erscheinen, hat Ihr Ger t einen Fehler er annt. 
Um das Problem zu beheben, önnen Sie die in der folgenden Tabelle aufgeführten 
Maßnahmen ergreifen.

Heizung
Anzeige

-

Fc Der Bereich der Berührungs-
steuerung-UI ist zu heiß und hat 
alle Heizger te ausgeschaltet.

Warten Sie, bis die Temperatur gesun en ist. Das Kochfeld wird 
automatisch wieder eingeschaltet, wenn die Temperatur einen 
normalen Wert erreicht.

Ft Der Temperatursensor der 
Berührungssteuerung-UI ann 
besch digt sein.

Warten Sie, bis die Temperatur gesun en ist. Wenn die Meldung 
auch dann noch erscheint, wenn die Temperatur einen Umgebungs-
wert erreicht hat, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

FE Der Temperatursensor der 
Berührungssteuerung-UI ann 
besch digt sein.

Warten Sie, bis die Temperatur gesun en ist. Wenn die Meldung 
auch dann noch erscheint, wenn die Temperatur einen Umge-
bungswert erreicht hat, wenden Sie sich bitte an den Kunden-
dienst.

FC Kappentasten Systemfehler Dieser Fehler ist eine Software-Autoprüfung. Er erschwindet, 
wenn die automatische Prüfung auf einen sicheren Wert zurüc -
ehrt. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte 

an den Kundendienst.

F1 oder 
F2

Eine oder mehrere Tasten 
haben einen ontinuierlichen 
Er ennungsfehler

Entfernen Sie Kleidung oder andere Gegenst nde. Wenn die Glas-
che der Berührungssteuerung nass ist, troc nen Sie sie. Wenn der 

Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Heizung
Anzeige

-

Fr Relais Sicherheitsfehler Jeder Relaistreiber ann ein Problem haben. Trennen Sie das 
Kochfeld om Stromnetz, warten Sie eine Minute und schalten 
Sie es wieder ein. Wenn der Fehler weiterhin besteht, den Kun-
dendienst anrufen.

F3 Der Temperatursensor der Be-
rührungssteuerung HPC ann 
besch digt sein.

Dieser Fehler ist eine Tastatur-Autoprüfung. Er erschwindet, 
wenn die automatische Prüfung auf einen sicheren Wert zurüc -
ehrt. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte 

an den Kundendienst.

F4 Der Temperatursensor der 
Berührungssteuerung UI
ann besch digt werden.

Dieser Fehler ist eine Tastatur-Autoprüfung. Er erschwindet, 
wenn die automatische Prüfung auf einen sicheren Wert zurüc -
ehrt. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte 

an den Kundendienst.

F6 Berührungssteuerung 
HPC-Zone ist zu heiß zu heiß 
und hat de nierte Heizungen 
ausgeschaltet Heizungen 
ausgeschaltet.

Dieser Fehler ist eine Tastatur-Autoprüfung. Er erschwindet, 
wenn die automatische Prüfung auf einen sicheren Wert zurüc -
ehrt. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte 

an den Kundendienst.

Heizung
Anzeige

F0 Sicherheitssoftwarefehler in UI
oder HPC

Wenn ein Fehler aufgetreten ist, trennen Sie bitte das Kochfeld om 
Stromnetz und schließen Sie es erneut an die Strom ersorgung an. 
Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst. Wenn der Fehler w hrend des normalen Betriebs 
plötzlich auftritt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

F5 UI und HPC
Kommuni ationsfehler

Dieser Fehler ist eine Kommuni ations-Autoprüfung. Er erschwindet, 
wenn die automatische Prüfung auf einen sicheren Wert zurüc ehrt. 
Wenn der Fehler weiterhin besteht, den Kundendienst anrufen.
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Safety warnings:

 

 
device.

 
parts may heat up during 
operation. Avoid touching the 

supervised.

 

ONLY when supervised or if 
they have been given adequate 
instruction on the use of the 
device and understand the 

not be done by unsupervised 

 
the device.

  Precaution. It is dangerous 

being present, as these may 
catch fire. Never try to 

this event disconnect the 

  
. 

  “If the mains cord is 

by the manufacturer or its after 

 

manufacturer or the protectors 

The use of inappropriate 

accidents. 

 After power up, touch 
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sec.

If you wish to install furniture or a cutlery drawer under the 
sto etop, a separation board must be tted between the two. 
Accidental contact with the hot surface of the de ice's housing 
is thus pre ented.

The board must be tted 20 mm beneath the under part of 
the sto etop.
 

Before you connect the sto etop to the mains, chec  that the 
oltage and fre uency match those speci ed on the sto etop 

nameplate, which is underneath it, and on the Guarantee 
Sheet, or if applicable on the technical data sheet, which 
you must eep together with this manual throughout the 
product's ser ice life.

The electrical connection will be ia an allpole circuit brea er 
or plug, whene er accessible, in accordance with the current 
and with a minimum 3 mm distance between contacts. This 
ensures disconnection in emergencies and allows sto etop 
cleaning.

Warning:

 

Ensure that the inlet cable does not come 
into contact with the hot plate housing or 
the o en housing, if it is installed in the 
same unit.

  Keep the Guarantee Certifi 

information.
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Use and 
Maintenance

User instructions of the 

HANDLING ELEMENTS ( g. 2-3
 On/O   touch button.
 Loc  touch button. 
 Hot plate selection touch eys
 Cursor slider for controlling power. 
 Timer/cloc  icon.
 Decrease time touch button.
 Increase” time touch button. 
 Timer pilot display.
 Cloc  display.
 Power le el display.
  Loc  acti ated display.
 Stop function touch button.
 Double/triple burner selection

button.*
 Hot plate double burner on display.
 Hot plate triple burner on display.
 Zone selection display (depending 
on model
 Direct access to “Power” function.

*Depending on model

The touch buttons acti ate the controls, and 
each is lin ed to a display. You do not need 
to exert force on the touch button, you only 
need to touch it with the tip of your ngertip 
to acti ate the function.

Each action is eri ed by a beep.

SWITCHING THE APPLIANCE ON

1  Press the on touch button  (1  for at 
least one second. The touch control 
will become acti ated, you will hear a 
beep and the displays will light up. If 
any surface is hot, the display will ash 
H and 0 alternately.

If you do not ta e any action in the next 10 
seconds the touch control will switch o  
automatically.

SWITCHING ON A HOT PLATE

Once the touch control has been acti ated 
by means of the touch ey (1 , the power 
indicators of the hot plate will display a 

“0” (10 .

1 Press the touch ey for the selected 
hot plate (3 . The power alue “0” will be 
shown on the corresponding zone selection 
display (16  will eep light up during 10 
seconds. Until related zone unselected.
2 Slide the nger or touch in any position 
of one of the cursors “slider” (4 . 
3 Use the cursor slider (4  to choose a new 
coo ing le el between 0 and P. 

As long as the hot plate is selected, in other 
words, zone selection display (16  light up, 
its power le el can be modi ed. 

If all of the hot plates are at 0, you ha e
10 seconds to acti ate one of them,
otherwise the touch control will switch o  
automatically.

SWITCHING OFF A HOT PLATE

1 Press the touch ey for the selected 
hot plate (3 . 
2. Using the touch slider ey (4  set the 
power to le el 0. The hotplate will switch o . 

The power display will display an H when 
the glass surface reaches a temperature 
that could cause burning. When this ris  
disappears, the display switches o  (if the 
appliance is disconnected , or displays 
a 0 (if the appliance is still connected . 
Switch the hot plate o  before the coo ing 
time ends to ma e the most of the residual 
heat and sa e on electricity.

SWITCHING THE APPLIANCE OFF

You can disconnect the hot plate at any 
time by pressing the touch button

(1 . You will hear a noise and the power 
displays (10  will switch o , except for the 
H residual heat display, if necessary due to 
the surface temperature.

If your coo er has this option, the double/

Fig.3
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triple burner hot plate offers the 
possibility of using the inside ring or also, 
in addition, the outside one, depending 
on the size of the pot or pan.

HOT PLATE 

1 Press the touch ey for the selected 
hot plate (3

2 Use the cursor slider (4  to choose a  
coo ing le el between 0 and 9. 

3 Press the double/triple hot plate 
touch ey (13  to acti ate the 
double/triple burner. When the 
double/triple zone will be acti ated, 
double/triple zone indicator  (14-15  
light on.

HOT PLATE

1 The ey, by which its double/triple 
burner hot plate was switced on 
pre iously is selected.

2 Press the double/triple hot plate 
touch ey (13  to deacti ate the 
double/triple burner. The double/triple 
burner indicator (14-15  will light o  
and the outer ring will be deacti ated

STOP function

This function allows you to pause the 
coo ing process. If the timer function is 
acti ated, it will also go into pause mode. 

Activating the Stop function

1  The pans are on the coo ing surfaces, 
which are on at a speci c le el.

2  Press the Stop touch button (12 . 
The power displays (10  will be 
changed.

Deactivating the Stop function

1  Press the Stop touch button (12 . 
The coo ing process will resume 
with the same power le els and set 
as pre iously.

The appliance will switch off if the 
coo ing process is not resumed after a 
ten minute pause.

If due to an error one or se eral hot 

plates do not switch o , the appliance 
will be automatically disconnected after 
a set amount of time (see table 1 .

power

MAXIMUM
OPERATION TIME

(In hours)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

When the “safety switch o ” function 
has been acti ated, a 0 is displayed 
if the glass surface temperature is not 
dangerous for the user or an H if there 
is ris  of burning.

This function ma es coo ing easier 
because you do not ha e to be present. 
The touch control pre-programmes the 
chosen hot plate at the maximum power 
and lowers it to the desired power (which 
you ha e selected  after a gi en amount 
of time (see table 2 .

power Start Function 
(Time in seconds)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (maximum ---

ACTIVATE THE AUTOMATIC COOK 
START FUNCTION

1 Related hot plate must be selected. 
Press the touch ey for the selected 
hot plate (3

2 Touch directly on “P” (17  power 
function and eep pressed the nger for 
one second. The power le el indicator 
(10  will show the symbol  

3 Touch directly on “P” (17  power 
function  once again. The power le el 
indicator will ash P and A alternately. 
4 Use the cursor slider (4  to choose 
a coo ing le el between 0 and 9. For 
example  6. The display will ash 6 and 
A alternately.
 
CHANGING THE POWER LEVEL 
DURING AUTO COOK START

 Use the cursor slider (4  to choose a 
new coo ing le el between 0 and 9. 
The power le el indicator will ash “the 
new coo ing le el” and “A” alternately. It 
means that the new auto coo ing le el 
is set and the time that has passed until 
then is ta en into account.

DEACTIVATE THE AUTOMATIC 
COOK START FUNCTION

1 Press the touch ey for the selected 
hot plate (3 . 
2 Using the touch slider ey (4  lower 
the power to le el 0.

Power Function

This function allows the hot plates to 
operate at maximum le el.

Activating

1 Related hot plate must be selected. 
Press the touch ey for the selected 
hot plate (3

2 Slide the nger abo e the cursor slider 
(4  And press power function symbol 
until P symbol shown on selected 
coo ing zone display or touch directly 
on “P” (17  and eep pressed for 
one second.

Deactivating

1. Related hot plate must be selected. 
Press the touch ey for the selected 
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hot plate (3
2. Use the cursor slider (4  to choose a 

new coo ing le el between 0 and 9. 

Timer function

This function ma es the coo ing 
process easier because you do not ha e 
to be present  the timed hot plate(s  will 
switch o  automatically after the set time 
has lapsed. There is a separate timer for 
each hot plate, which allows all of the 
hot plates to be timed simultaneously.
The function is controlled using the 
increase/decrease time touch buttons 

 and   (6/7 .

To acti ate the timer for one hot plate

1  Connect the appliance and acti ate 
one or se eral hot plates at a set 
power le el.

2  Use the touch buttons    (6/7  to 
select a coo ing time between 1 and 
99 minutes.

The timer will be set for the hot plate. 
Once the countdown is complete, the 
timed hot plate will switch o  and you 
will hear a series of beeps, which you 
can stop by pressing any of the touch 
buttons.

Setting the timer for more than one 

Repeat the steps abo e.

Changing the programmed time.

You can change the time afterwards.

1 Use the touch buttons  /  (6/7  to 
select a coo ing time between 1 and 
99 minutes.

Now you can read and change the 
alue. If you want to cancel the timer 

early, use the touch button  7 or  6 
to set it to 00 or press both buttons at 
the same time.

touch buttons

You can use the loc  button (2  to 

loc  all of the buttons on the touch 
control panel. This pre ents functions 
from being acti ated accidentally 
and children from playing with the 
controls. 

To acti ate or deacti ate the function, 
eep the touch button  (2  pressed 

down for around 1 second. When the 
function is acti ated, the pilot light (11  
lights up.

Tips for using ceramic hot 

* Use pots and pans with a hea y and 
completely at base. 

* Pans with a smaller diameter than 
the shown heated area are not 
recommended.

* Do not slide pots and pans o er the 
glass because they could scratch 
it.

* Although the glass can ta e noc s 
from large pots and pans without 
sharp edges, try not to noc  it.

* To a oid damaging the surface, do 
not drag pots and pans o er the 
glass and eep the underneath of 
them clean and in good condition.

products containing sugar on the 

maintenance

To eep the appliance in good 
condition, clean it using suitable 
products and tools once it has cooled 
down. This will ma e the job easier 
and a oid the build-up of dirt Ne er 
use harsh cleaning products or tools 
that could scratch the surface, or 
steam-operated e uipment.

Light dirt not stuc  to the surface can 
be cleaned using a damp cloth and a 
gentle detergent or warm soapy water. 
Howe er, for deeper stains or grease 
use a special cleaner for ceramic hot 
plates and follow the instructions on 
the bottle. Dirt that is rmly stuc  due 
to being burned repeatedly can be 
remo ed using a scraper with a blade.

Slight tinges of colour are caused by 
pots and pans with dry grease residue 
underneath or due to grease between
the glass and the pot during coo ing. 
These can be remo ed using a 
nic el scourer with water or a special 
cleaner for ceramic hot plates. Plastic 
objects, sugar or food containing 
a lot of sugar that ha e melted 
onto the surface must be remo ed 
immediate ly  us ing a scraper. 
Metallic sheens are caused by 
dragging metal pots and pans o er 
the glass. They can be remo ed 
by cleaning thoroughly using a 
special cleaner for ceramic hot plats 
(Vitroclen, for example , although 
you may need to repeat the process 
se eral times.

A pot or pan may become 

 

reser es the right to 
ma e changes to its manuals that it 
deems necessary or useful, without 
affecting the product's essential 
features.

 or 

or the store where you purchased the 
product.
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Before you contact the Technical 
Ser ice, please perform the following 
chec s.

Ensure that the power cable is plugged 
in.

If there is molten material between the 
pot and the glass, set the hot plate to 
maximum power and try to separate 
them.



EN

20

numbers
If F and numbers appear in the display, your unit has detected a fault. To correct the 
problem, you can ta e the actions listed in the following table.

Heater
User Interface Board

Action

Fc Touch control UI zone is too hot 
and has turned o  all the heaters.

Wait until temperature goes down. Coo -top will be automatical-
ly reco ered when temperature reaches a normal alue.

Ft Touch control UI temperature 
sensor can be damaged.

Wait until temperature goes down. If message persists when 
temperature reaches an en ironment alue, please call af-
ter-sales ser ice.

FE Touch control UI temperature 
sensor can be damaged.

Wait until temperature goes down. If message persists when 
temperature reaches an en ironment alue, please call after-sales 
ser ice.

FC Cap eys System fault This error is a software auto-chec . It disappears when auto-chec  
return to secure alue. If error persists, please call after-sale 
ser ice.

F1 or 
F2

One or more eys continuous 
detection fault

Remo e cloths or anything else. If the touch control glass ares 
is wet dry it. If error persists, please call after-sale ser ice.

Heater
User Interface Board

Fr Relays security error Any relay dri er can ha e a problem. Remo e coo -top from 
the power supply, wait a minute and switch on again. If error 
persists, call after-sale ser ice.

F3 Touch control HPC temperature 
sensor can be damaged.

This error is a eyboard auto-chec . It disappears when 
auto-chec  returns to secure alue. If error persists, please call 
after-sale ser ice.

F4 Touch control UI temperature
sensor can be damaged.

This error is a eyboard auto-chec . It disappears when 
auto-chec  returns to secure alue. If error persists, please call 
after-sale ser ice.

F6 Touch control HPC zone is too
hot and has turned o  de ned
heaters.

This error is a eyboard auto-chec . It disappears when 
auto-chec  returns to secure alue. If error persists, please call 
after-sale ser ice.

Heater

F0 Safety software error in UI
or HPC

If an error has occurred, please disconnect and connect again 
the coo top to the power supply. If error persists, please call 
after-sales ser ice. If error appears suddenly in a normal opera-
tion, please call after-sales ser ice.

F5 UI and HPC
Communication error

This error is a communications auto-chec . It disappears 
when auto-chec  returns to secure alue. If error persist, call 
after-sale ser ice.
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Advertencias de seguridad:

diseñado para funcionar a 
través de un temporizador 

propio aparato), o un sistema 

aparato.

durante su funcionamiento. 

encimera, a menos que se 

permanente.

 Este aparato puede ser 

con reducidas capacidades 

usuario no han de ser 

supervisión.

cocinar con grasas o aceites 
sin estar presente, ya que 
pueden producir fuego. ¡Nunca 
trate de extinguir    un fuego 

riesgos de incendio.
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fabricante o su servicio de 
reparación.”

protectores apropiadamente 

no apropiados podría provocar 
accidentes.

durante 10 segundos.

Si desea disponer de un mueble o cajón cubertero bajo la 
encimera de cocción, se deberá colocar una tabla de separación 
entre ambos. De esta forma se pre ienen los contactos 

a uella corresponden con las indicadas en la placa de 
características de la encimera, la cual está situada en su 
parte inferior y en la garantía o, en su caso, hoja de datos 
t cnicos ue debe conser ar junto a este manual durante 
la ida til del aparato. 

 

 

E ite ue el cable de entrada uede en contacto, tanto con 
la carcasa de la encimera como con la del horno, si este 
a instalado en el mismo mueble.

accidentales con la super cie caliente de la 
carcasa del aparato.

La tabla deberá estar situada a una distancia 
de 20 mm. por debajo de la parte inferior de 
la encimera.

La conexión el ctrica se realizará a tra s 
de un interruptor de corte omnipolar o cla ija, 
siempre ue sea accesible, adecuado a la 
intensidad a soportar y con una apertura 
mínima entre contactos de 3 mm, ue 
asegure la desconexión para casos de 
emergencia o limpieza de la encimera.
La conexión debe realizarse con una 
correcta toma de tierra, siguiendo la 
normati a igente. 

Antes de conectar la encimera de 
cocción a la red eléctrica, compruebe 

ue la tensión ( oltaje  y la frecuencia de 
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Uso y  
Mantenimiento

ELEMENTOS DE MANIOBRA ( gs. 2
y 3

 Botón táctil de Encendido/Apagado.
2  Botón táctil de blo ueo.

 Teclas táctiles de selección de 
placa caliente
 Cursor deslizante para controlar 
la potencia. 
 Icono de temporizador/reloj.

  Botón táctil de reducción de tiempo.
 Botón táctil de aumento de tiempo. 
Pantalla de piloto de temporizador.
 Pantalla de reloj

   Pantalla de ni el de potencia.
 Pantalla de blo ueo acti ado.
 Botón táctil de función de parado.
 Botón de selección uemador

doble/triple.*
 Quemador doble de placa de 
calefacción en pantalla.
 Quemador tr iple de placa de 
calefacción en pantalla.
 Pantalla de selección de zona 
(seg n modelo
 Acceso directo a la función “Power”.

*seg n modelo

Las maniobras se realizan mediante
los sensores, cada uno de los cuales lle a 
asociado un indicador. No es necesario 

ue haga fuerza sobre el idrio en el 
sensor, simplemente con tocarle con 
la yema del dedo, acti ará la función 
deseada.

Cada acción se constata con un pitido.

ENCENDIDO DEL APARATO

1 Pulse el botón táctil de encendido  
(1  durante al menos un segundo. El 
control táctil se acti ará, oirá un pitido 
y los indicadores se iluminarán. Si 
alguna super cie está caliente, en la 
pantalla parpadearán alternati amente 
H y 0.

Si no realiza ninguna acción en los 10 
segundos siguientes, el control táctil se 
apagará automáticamente.

ENCENDIDO DE LA PLACA

Una ez acti ado el control táctil mediante 
la tecla táctil (1 , los indicadores de 
potencia de la placa de cocción mostrarán 
un 0  (10 .

1 Pulse la tecla táctil de la placa de 
cocción seleccionada (3 . El alor de 
potencia 0  se mostrará en el indicador 
de selección de zona correspondiente 
(16  se mantendrá encendido durante 10 
segundos. Hasta ue se deseleccione la 
zona relacionada.
2 Deslice el dedo o to ue en cual uier 
posición de uno de los cursores slider  
(4 . 
3 Utilice el cursor deslizante (4  para 
elegir un nue o ni el de cocción entre 
0 y P. 

Mientras la placa de cocción esté 
seleccionada, es decir, la pantalla de 
selección de zona (16  esté encendida, 
podrá modi carse su ni el de potencia. 

Si todas las placas calientes están a 
0, tiene
10 segundos para acti ar uno de ellos,
De lo contrario, el control táctil se apagará 
automáticamente.

APAGADO DE LA PLACA DE COCCIÓN

1 Pulse la tecla táctil de la placa de 
cocción seleccionada (3 . 

2. Utilizando la tecla deslizante táctil (4  
ajuste la potencia al ni el 0. La placa de 
cocción se apagará. 

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

En el indicador de potencia de la placa 
aparecerá una H cuando la super cie 
del idrio, en esa zona, alcanza una 
temperatura en la ue existe riesgo 
de uemado. Cuando desaparece 
este riesgo el indicador se apaga (si la 
encimera está desconectada , o bien 
luce un 0 si la encimera sigue conectada.

Apague la placa con anterioridad al nal 
del cocinado para apro echar el calor 
residual, ahorrando así energía eléctrica.

 

Fig.3
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cuenta esta circunstancia.

APAGADO DEL APARATO

En cual u ier  momento podrá 
desconectar la encimera pulsando el 
sensor  (1 . Al hacerlo, se generará 
una se al ac stica y los indicadores 
de potencia (10  se apagarán, sal o 

ue deba haber alg n indicador de 
calor residual H acti o debido a la 
temperatura de la placa.

Circuito

Si su cocina cuenta con esta opción, la 
placa con doble/triple circuito ofrecen 
la posibilidad de utilizar el anillo 
interior o, adicionalmente, el exterior, 
en función del tamaño del recipiente.

PONGA EN MARCHA LA PLACA 

1 Pulse la tecla táctil de la placa de 
cocción seleccionada (3

2 Utilice el cursor slider  (4  para elegir 
un ni el de cocción entre 0 y 9. 

3 Presione la tecla táctil de la doble/
triple placa caliente   (13  para 
acti ar el uemador doble/triple. 
Cuando la zona doble/triple se 
acti a, el indicador de zona doble/
triple (14-15  se enciende.

APAGAR LA PLACA CALIENTE 
DOBLE/TRIPLE

1  Seleccione el área en la ue 
su placa caliente de uemador 
doble/triple haya estado conectada 
pre iamente.

2  Presione la tecla táctil de la doble/
triple placa caliente  (13  para 
desacti ar el uemador doble/
triple. El indicador de área doble/
triple (14-15  se apagará y el anillo 
exterior se desacti ará.

Función STOP

Mediante esta función es posible 
realizar una pausa en el proceso de 
cocción. En caso de ue la función 
temporizador se encuentre acti ada, 
también permanecerá en pausa.

1  Los recipientes se encuentran en 
las zonas de cocción, las cuales 
funcionan a un ni el determinado.

2  Presione el botón táctil de parada  
(12 . Las pantallas de potencia 

(10  se cambiarán.

1  Presione el botón táctil de parado  
(12 . El proceso de cocción se 

reemprenderá con los mismos 
ni eles de potencia y con la misma 
con guración.

Si no se ha reanudado la cocción tras 
diez minutos de pausa, el aparato 
también se apagará.

Desconexión de 
seguridad

Si por error una o arias zonas 
no fuesen apagadas, la unidad se 
desconecta automáticamente al cabo 
de un tiempo determinado ( er tabla 
1 .

Potencia funcionamiento (en 
horas)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Cuando  se  ha  p roduc ido  l a 
desconexión de seguridad , aparece 

un 0 si la temperatura en la super cie 
del idrio no es peligrosa para el 
usuario o bien una H si existiera riesgo 
de uemado.

 

cocción)

Esta función le facilita el cocinado ya
ue no necesitará estar Vd. presente

durante el mismo. El Control táctil 
preprograma la placa elegida 
a la poten cia máxima y la baja 
poster iormente a la  potenc ia 
deseada (seleccionada por Vd.  al 
cabo de un determinado tiempo ( er 
tabla 2 .

Potencia 
Función de Inicio de 

(Tiempo en 
segundos)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (max. ---

ENCENDIDO DEL GOLPE DE 
COCCIÓN

ACTIVAR LA FUNCIÓN DE INICIO 
AUTOMÁTICO DE COCCIÓN

1 Debe seleccionarse la placa de 
cocción correspondiente. Pulse la 
tecla táctil de la placa de cocción 
seleccionada (3
2 To ue directamente sobre P  (17  
función de encendido y mantenga 
pulsado el dedo durante un segundo. 
El indicador de ni el de potencia (10  
mostrará el símbolo  
3 Vuel a a tocar directamente sobre 
la función de potencia P  (17 . 
El indicador de ni el de potencia 
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parpadeará alternati amente P y A. 
4 Utilice el cursor deslizante (4  para 
elegir un ni el de cocción entre 0 
y 9. Por ejemplo  6. En la pantalla 
parpadearán alternati amente 6 y A.
 
CAMBIAR EL NIVEL DE POTENCIA 
DURANTE EL INICIO AUTOMÁTICO 
DE COCCIÓN

 Utilice el cursor deslizante (4  para 
elegir un nue o ni el de cocción 
entre 0 y 9. El indicador de ni el de 
potencia parpadeará el nue o ni el 
de cocción  y A  alternati amente. 
Signi ca ue se ja el nue o ni el de 
cocción automática y se tiene en cuenta 
el tiempo transcurrido hasta entonces.

DESACTIVAR LA FUNCIÓN DE 
INICIO AUTOMÁTICO DE COCCIÓN

1 Pulse la tecla táctil de la placa de 
cocción seleccionada (3 . 

2 Con la tecla deslizante táctil (4  baje 
la potencia al ni el 0.

Función de potencia

Esta función permite ue las placas 
de cocción funcionen al máximo ni el.

Activación de

1 Debe seleccionarse la placa de 
cocción correspondiente. Pulse la 
tecla táctil de la placa de cocción 
seleccionada (3

2 Deslice el dedo por encima del 
cursor deslizante (4  y pulse el 
símbolo de función de encendido 
hasta ue aparezca el símbolo 
P en la pantalla de la zona de 
cocción seleccionada o to ue 
directamente sobre P  (17  y 
manténgalo pulsado durante un 
segundo.

Desactivando

1. Se debe seleccionar la placa 
caliente correspondiente. Pulse la 
tecla táctil de la placa de cocción 
seleccionada (3

2. Utilice el cursor deslizante (4  para 
elegir un nue o ni el de cocción 
entre 0 y 9. 

Función temporizador

Esta función le facilitará el cocinado, al 
no tener ue estar presente durante el 
mismo  la(s  placa(s  temporizada(s  
se apagará(n  automáticamente una 
ez transcurrido el tiempo elegido. 

El dispositi o dispone de un temp 
rizador indi idual para cada placa, 
esto le permite temporizar todas 
las placas simultáneamente, si así 
lo desea.

La función se puede controlar 
utilizando los botones táctiles de 
aumento/reducción del tiempo  y 

 (6/7 .

 
Para acti ar el temporizador en una 
sola placa, proceda de la siguiente 
manera

1  Conecte la encimera y acti e una o 
arias placas de cocción a un ni el 

de potencia seleccionado.
2  A n de elegir un tiempo de cocción 

entre 1 y 99 minutos, utilice los 
botones táctiles   (6/7 . 

De esta forma, la placa uedará 
temporizada. Una ez acabada la 
cuenta atrás, se apagará la placa 
temporizada, y se producirá una serie 
de pitidos ue puede ser anulada 
tocando cual uiera de los sensores.

Se han de repet i r  los pasos 
antriormente descritos.

programado

El tiempo puede ser modificado 
posteriormente si Vd. lo desea.

1  A n de elegir un tiempo de cocción 
entre 1 y 99 minutos, utilice los 
botones táctiles   (6/7 . 

Entonces le será posible leer y 
modi car el alor correspondiente. 
Si desea cancelar el temporizador 
antes de tiempo, use el botón táctil 

 o (6/7  para con gurarlo en 00 
o presione ambos botones al mismo 
tiempo.

cocción

Mediante el sensor de blo ueo (2  
podrá blo uear todos los sensores 
del panel de control táctil. Esto le 
permitirá e itar ue se produzcan 
accidentalmente operaciones no 
deseadas o ue los niños puedan 
manipular el control.

Para acti ar o desacti ar la función, 
basta con mantener pulsado el sensor 

(2  durante aproximadamente 1 
segundo. Cuando la función está 
acti a, el piloto (11  luce.

*  Utilizar recipientes con fondo grueso 
y totalmente plano.

*  No es recomendable util izar 
recipientes cuyo diámetro sea 
menor ue el del dibujo de la zona 
calefactora.

*  No deslizar los recipientes sobre el 
idrio, pues podrían rayarlo.

*  Aun ue el idrio puede soportar 
impactos de recipientes grandes ue 
no tengan aristas i as, procure no 
golpearlo.

*  Para e itar daños en la super cie 
itrocerámica, procure no arrastrar 

los recipientes sobre el idrio, y 
mantenga los fondos de los 
recipientes limpios y en buen estado.

 

Limpieza y conservación

Para la buena conser ación de la 
encimera se ha de limpiar empleando 
productos y tiles adecuados, una 
ez se haya enfriado. De esta forma 

resultará más fácil y e ita la acumulación 
de suciedad. No emplee, en ning n 
caso, productos de limpieza agresi os 
o ue puedan rayar la super cie, ni 
tampoco aparatos ue funcionen 
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mediante apor.

Las suciedades ligeras no adheridas
pueden limpiarse con un paño h medo
y un detergente sua e o agua jabonosa 
templada. Sin embargo, para las 
manchas o engrasamientos profundos 
se ha de emplear un limpiador 
para itrocerámicas, siguiendo 
las instrucciones de su fabricante. 
Por ltimo, la suciedad adherida 
fuertemente por re uemado podrá 
eliminarse utilizando una ras ueta con 
cuchilla de afeitar.

Las irisaciones de colores son 
producidas por recipientes con restos 
secos de grasas en el fondo o por 
presencia de grasas entre el idrio y 
el recipiente durante la cocción. Se 
eliminan de la super cie del idrio con 
estropajo de ní uel con agua o con un 
limpiador especial para itrocerámicas. 
Objetos de plástico, az car o alimentos 
con alto contenido de az car fundidos 
sobre la encimera deberán eliminarse 
inmediatamente en caliente mediante 
una ras ueta.

Los brillos metálicos son causados por 
deslizamiento de recipientes metálicos 
sobre el idrio. Pueden eliminarse 
limpiando de forma exhausti a con un 
limpiador especial para itrocerámicas, 
aun ue tal ez necesite repetir arias 
eces la limpieza.

 Un recipiente puede adherirse 

 

se reser a el derecho 
de introducir en sus manuales 
las modificaciones ue considere 
necesarias o tiles, sin perjudicar sus 
características esenciales.

Consideraciones 

producto no se puede tratar como 

producto se deseche correctamente, 

podría ocurrir si este producto no 

producto, póngase en contacto con 

producto.

correspondiente de su municipio.

energética de encimeras:

Antes de llamar al Ser icio Técnico,
realice las comprobaciones indicadas 
a continuación.

Compruebe ue el cable de red esté 
conectado al correspondiente enchufe.

Si existe alg n material fundido entre el 
recipiente y el idrio, tendrá ue poner 
la placa a la máxima potencia y tratar 
de despegarlo.
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Si aparecen F y n meros en la pantalla, su unidad ha detectado un fallo. Para corre-
gir el problema, puede lle ar a cabo las acciones indicadas en la siguiente tabla.

Acción

Fc El control táctil de la zona UI 
está demasiado caliente y ha 
apagado todos los calentadores.

Espere hasta ue la temperatura baje. La placa de cocción 
se recuperará automáticamente cuando la temperatura 
alcance un alor normal.

Ft El sensor de temperatura de 
Touch control UI puede estar 
dañado.

Espere hasta ue la temperatura baje. Si el mensaje persiste 
cuando la temperatura alcanza un alor ambiental, llame al 
ser icio post enta.

FE El sensor de temperatura de 
Touch control UI puede estar 
dañado.

Espere hasta ue la temperatura baje. Si el mensaje persiste 
cuando la temperatura alcanza un alor ambiental, llame al 
ser icio post enta.

FC Teclas de tapa Fallo del 
sistema

Este error es una autocomprobación de software. Desapare-
ce cuando el auto-chec  uel e a su alor seguro. Si el error 
persiste, llame al ser icio post enta.

F1 o F2 Fallo de detección continua de 
una o arias teclas

Retire los paños o cual uier otra cosa. Si el cristal del control 
táctil está mojado, sé uelo. Si el error persiste, llame al 
ser icio post enta.

Fr Error de seguridad de los relés Cual uier controlador de relé puede tener un problema. 
Desconecte la placa de cocción de la red eléctrica, espere 
un minuto y uel a a conectarla. Si el error persiste, llame al 
ser icio post enta.

F3 Control táctil El sensor de 
temperatura HPC puede estar 
dañado.

Este error es una autocomprobación del teclado. Desapare-
ce cuando el auto-chec  uel e al alor seguro. Si el error 
persiste, llame al ser icio post enta.

F4 El sensor de temperatura UI 
del control táctil puede estar 
dañado.

Este error es una autocomprobación del teclado. Desapare-
ce cuando el auto-chec  uel e al alor seguro. Si el error 
persiste, llame al ser icio post enta.

F6 La zona HPC del control táctil 
está demasiado caliente y se 
han apagado los calentadores.

Este error es una autocomprobación del teclado. Desapare-
ce cuando el auto-chec  uel e al alor seguro. Si el error 
persiste, llame al ser icio post enta.

F0 Error de software de seguridad 
en UI o HPC

Si se ha producido un error, desconecte y conecte de nue o 
la placa de cocción a la red eléctrica. Si el error persiste, lla-
me al ser icio post enta. Si el error aparece repentinamente 
en una operación normal, llame al ser icio post- enta.

F5 UI y HPC Error de comunica-
ción

Este error es una autocomprobación de comunicaciones. 
Desaparece cuando el auto-chec  uel e al alor seguro. Si 
el error persiste, llame al ser icio post enta.
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Avertissements de sécurité:

 En cas de bris ou de 

débrancher immédiatement 

 
contre ne fonctionne pas 
avec une minuterie externe 

a v e c  u n  s y s t è m e  d e 

 

 

permanence.

 

d ' e x p é r i e n c e  e t  d e 
c o n n a i s s a n c e s , 

des instructions adéquates 

 Ne pas permettre aux 

 Précautions On risque de 

d'éteindre un feu avec de 

  

. Prévenir un 
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son service après-vente"

 

de protecteurs inappropriés 
pourrait causer des accidents.

 

pendant 10 secondes.

ou sur la carte de garantie, ou le cas échéant sur la che 
techni ue, ue ous de ez conser er a ec ce manuel 
pendant toute la durée de ie du produit.

Le raccordement électri ue se fera par l'intermédiaire d'un 
disjoncteur ou d'une che unipolaire, lors ue celle-ci est 
accessible, en fonction du courant et a ec une distance 
minimale de 3 mm entre les contacts. Ainsi, la déconnexion 
est assurée en cas d'urgence et le nettoyage de la pla ue 
de cuisson est possible.

Il n'y a ue le ser ice techni ue o ciel de Küppersbusch 
ui peut s'occuper de l'appareil ou le réparer, y compris le 

remplacement du câble d'alimentation.

Veillez  ce ue le câble d'entrée n'entre pas en contact 
a ec le bo tier de la pla ue de cuisson ou le bo tier du four, 
s'il est installé dans le même appareil.

Avertissement :

 
de cuisson risque de ne pas fonctionner correctement.

 

informations techniques importantes.

INSTALLATION

 
En cas de montage d'un meuble ou d'un 
tiroir sous la table de cuisson, il faut pré oir 
une séparation entre les deux. Il est ainsi 
possible d'é iter tout contact accidentel 
a ec la surface chaude du bo tier de 
l'appareil.

La separation doit être montée à 20 mm 
sous le cou ercle inférieur de la table de 
cuisson.

BRANCHEMENT 
ÉLECTRIQUE

Vérifiez a ant de brancher la table 
de cuisson au réseau si la tension et 
la fré uence correspondent à celles 
indi uées sur l'éti uette de la table de 
cuisson, placée sous la table de cuisson 
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Entretien

ÉLÉMENTS DE MANUTENTION 
( g. 2-3

 Bouton tactile Marche/Arrêt.
 Verrouillage du bouton tactile. 
 Sélection de la pla ue chau ante par 
touches tactiles
 Barre de défilement ser ant au 
contrôle de la puissance. 
 Icône de la minuterie/horloge.
 Touche pour diminuer le temps
 Touche pour augmenter le temps 
 A chage du pilote de la minuterie.
 A chage de l'horloge.

 A chage du ni eau de puissance.
 A chage acti é par le errouillage.
 Bouton tactile de la fonction d'arrêt.
 Sélection du brûleur double/triple

boutoin.
 Pla ue chau ante à double brûleur en 
démonstration.
 Pla ue chau ante à triple brûleur en 
démonstration.
 A chage de la sélection de la zone 
(selon le mod le
 Accès direct à la fonction « Power » 
(Puissance .

* selon modèle
Les boutons tactiles acti ent les 
commandes et chacune d'entre elles est 
reliée à un écran. Il n'est pas nécessaire 
d'exercer une force sur le bouton tactile, il 
su t de l'e eurer du bout du doigt pour 
acti er la fonction.

Cha ue pression est con rmée par un 
signal sonore.

MISE EN MARCHE DE L'APPAREIL

1  Appuyez sur le bouton de marche 
(1  pendant au moins une seconde. 
La commande tactile s'acti e, ous 
entendez un bip et les écrans s'allument. 
Si une surface est chaude, l'écran 
a che alternati ement H et 0.

Si ous n effectuez aucune opération 
dans les 10 prochaines secondes, le 

panneau de commande tactile s éteint 
automati uement.

MISE EN MARCHE D'UNE PLAQUE 
CHAUFFANTE

Une fois la commande tactile acti ée à 
l'aide de la touche (1 , les indicateurs de 
puissance de la pla ue chau ante a chent 
un 0  (10 .

1 Appuyer sur la touche correspondant 
à la pla ue chauffante sélectionnée 
(3 . La aleur de puissance 0  sera 
a chée sur l'écran de sélection de la zone 
correspondante (16  ui restera allumé 
pendant 10 secondes. Jus u'à ce ue la 
zone concernée ne soit pas sélectionnée.

2 Glissez otre doigt ou appuyez sur un 
ni eau de la barre de dé lement (4 . 

3 Utilisez la barre de dé lement (4  pour 
choisir un nou eau ni eau de cuisson 
entre 0 et P 

Tant ue la pla ue chauffante est 
sélectionnée, c'est-à-dire ue l'écran de 
sélection de zone (16  est allumé, son 
ni eau de puissance peut être modi é. 

Si toutes les pla ues chau antes sont à 
0, ous a ez
10 secondes pour acti er l'un d'entre eux,
sinon la commande tactile s'éteint 
automati uement.

ÉTEINDRE UNE PLAQUE CHAUFFANTE

1 Appuyer sur la touche correspondant à la 
pla ue chau ante sélectionnée (3 . 

2  l aide de la barre de dé lement (4 , 
réglez le ni eau de puissance à 0. La 
pla ue chau ante s éteint. 

L'écran d'alimentation a che un H lors ue 
la surface du erre atteint une température 
susceptible de pro o uer des brûlures. 
Lors ue ce ris ue dispara t, l'écran s'éteint 
(si l'appareil est déconnecté  ou a che 
un 0 (si l'appareil est toujours connecté . 

teignez la pla ue chau ante a ant la 
fin du temps de cuisson pour profiter 
au maximum de la chaleur résiduelle et 
économiser de l'électricité.

Avertissement : Si une coupure de 

Fig.3
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M I S E  H O R S  T E N S I O N  D E 
L'APPAREIL

Vous pou ez déconnecter la pla ue 
chau ante à tout moment en appuyant 
sur le bouton tactile

(1 . Vous entendrez un bruit et 
les afficheurs de puissance (10  
s'éteindront, à l'exception de l'a chage 
de la chaleur résiduelle H, si nécessaire 
en raison de la température de la 
surface.

Dans le cas o  otre cuisinière dispose 
de cette option, la pla ue de cuisson 
à double brûleur offre la possibilité 
d'utiliser l'anneau intérieur ou aussi, en 
plus, l'anneau extérieur, selon la taille de 
la casserole ou de la poêle.

MISE EN MARCHE DE LA PLAQUE 

1 Appuyez sur la touche correspondant 
à la pla ue chau ante sélectionnée 
(3

2 Utilisez la barre de dé lement (4  
pour choisir un ni eau de cuisson 
entre 0 et 9. 

3 Pour acti er le double brûleur, il faut 
appuyer sur la touche (13  de la 
pla ue chau ante double. Lors ue 
la zone double/triple est acti ée, 
l'indicateur de zone double/triple 
(14-15  s'allume.

A R R E T  D E  L A  P L A Q U E 

1 On sélectionne la touche par la uelle 
la pla ue chau ante à double brûleur 
a été allumée précédemment. 

2 Pour désacti er le double/triple 
brûleur, il faut appuyer sur la touche   

(13    de la pla ue chauffante 
double>triple. L'indicateur du double/
triple brûleur (14 -15  s'éteint et la 
bague extérieure est désacti ée

Fonction STOP

Cette fonction ous permet d'interrompre 
le processus de cuisson. Si la fonction 
de minuterie est acti ée, l'appareil passe 
également en mode pause. 

1  Les casseroles se trou ent sur 
les surfaces de cuisson, ui sont 
allumées à un ni eau spéci ue.

2  Appuyez sur la touche Stop (12 . 
Les a chages de puissance (10  
seront modi és.

1  Appuyez sur la touche Stop 
(12 . Le processus de cuisson 
reprend a ec les mêmes ni eaux 
de puissance et les mêmes réglages 
ue précédemment.

L'appareil s'éteint si le processus de 
cuisson n'est pas repris après une 
pause de dix minutes.

sécurité

Si, en raison d'une erreur, une ou 
plusieurs pla ues chauffantes ne 
s'éteignent pas, l 'appareil sera 
automati uement déconnecté après 
un certain temps ( oir tableau 1 . 

Niveau de 
Puissance 

TEMPS MAXIMAL DE 
FONCTIONNEMENT

(en heures)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Lors ue la fonction  arrêt de sécurité 
 a été déclenchée, un 0 est a ché 

si la température de la surface du 
erre n'est pas dangereuse pour 

l'utilisateur ou un H s'il y a un ris ue 
de brûlure.

Démarrage automatique 

Cette fonction facilite la cuisson 
car ous n'a ez pas besoin d'être 
présent. La commande tact i le 
préprogramme la pla ue chau ante 
choisie à la puissance maximale 
et la baisse ensuite au ni eau de 
puissance souhaité ( ue ous a ez 
sélectionné  après un laps de temps 
approximatif ( oir tableau 2 .

DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

Puissance Fonction de Début de
Cuisson Automatique 

(Time in seconds)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (max. ---

ACTIVER LA FONCTION DE 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

1 La pla ue chau ante correspondante 
doit être sélectionnée. Appuyer sur la 
touche correspondant à la pla ue 
chau ante sélectionnée (3

2 Touchez directement la fonction 
d'alimentation P  (17  et maintenez 
le doigt appuyé pendant une seconde. 
L'indicateur de ni eau de puissance 
(10  a che le symbole  

3 Tapez directement sur P  (17  
fonction d'alimentation une nou elle 
fois. L'indicateur de ni eau de 
puissance clignote alternati ement 
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P et A. 

4 Utilisez la barre de dé lement (4  
pour choisir un nou eau ni eau de 
cuisson entre 0 et 9. Par exemple  6 
L'écran fait clignoter alternati ement 
6 et A.
 
MODIFICATION DU NIVEAU 
DE PUISSANCE PENDANT LE 
DÉMARRAGE DE LA CUISSON 
AUTOMATIQUE

 Utilisez la barre de dé lement (4  
pour choisir un nou eau ni eau de 
cuisson entre 0 et 9. L'indicateur de 
ni eau de puissance fait clignoter 
alternati ement le nou eau ni eau 
de cuisson  et A . Cela signifie 

ue le nou eau ni eau de cuisson 
automati ue est dé ni et ue le temps 
ui s'est écoulé jus u'à ce moment-là 

est pris en compte.

DÉSACTIVER LA FONCTION DE 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

1 Appuyer sur la touche correspondant 
à la pla ue chau ante sélectionnée 
(3 . 

 2  l aide de la barre de dé lement 
(4 , réglez le ni eau de puissance à 0.

Fonction Puissance

Cette fonction permet aux pla ues 
chauffantes de fonctionner au 
maximum.

Activer

1 Il faut sélectionner la pla ue 
chauffante.  Appuyer  sur  la 
touche correspondant à la pla ue 
chau ante sélectionnée (3

2 Faites glisser le doigt au-dessus 
du curseur (4  et appuyez sur 
le symbole de la fonction de 
puissance jus u'à ce ue le 
symbole P apparaisse sur l'écran 
de la zone de cuisson sélectionnée 
ou appuyez directement sur P  
(17  et maintenez-le enfoncé 
pendant une seconde.

Désactivation

1  L a  p l a u e  c h a u f f a n t e 
c o r r e s p o n d a n t e  d o i t  ê t r e 
sélectionnée. Appuyer sur la 
touche correspondant à la pla ue 
chau ante sélectionnée (3

2 Utilisez la barre de dé lement (4  
pour choisir un nou eau ni eau de 
cuisson entre 0 et 9. 

Fonction Minuterie

Cette fonction facilite le processus 
de cuisson car ous n'a ez pas 
besoin d'être présent  la ou les 
pla ues chauffantes minutées 
s'éteignent automati uement à la 
n du temps programmé. Il y a une 

minuterie distincte pour cha ue 
pla ue chauffante, ce ui permet 
de chronométrer toutes les pla ues 
chau antes simultanément.
La fonction est contrôlée à l'aide des 
touches d'augmentation/réduction du 
temps  et   (6/7 .

Pour acti er la minuterie d'une 
pla ue chau ante 

1  Branchez l'appareil et acti ez une 
ou plusieurs pla ues chau antes 
à un ni eau de puissance dé ni.

2  Utilisez les touches tactiles    
(6/7  pour sélectionner un temps 
de cuisson compris entre 1 et 99 
minutes.

La minuterie est réglée pour la 
pla ue chauffante. Une fois le 
compte à rebours terminé, la pla ue 
chau ante minutée s'éteint et ous 
entendez une série de bips, ue ous 
pou ez arrêter en appuyant sur l'un 
des boutons tactiles.

Répétez les étapes ci-dessus.

programmée.

Vous pou ez modifier l'heure par 
la suite.

1 Utilisez les touches tactiles  /  

(6/7  pour sélectionner un temps 
de cuisson compris entre 1 et 99 
minutes.

Vous pou ez maintenant lire et 
modi er la aleur. Si ous souhaitez 
annuler la minuterie plus tôt, utilisez 
le bouton tactile   7 ou  6 pour la 
régler sur 00 ou appuyez sur les deux 
boutons en même temps.

Vous pou ez utiliser le bouton de 
errouillage  (2  pour errouiller 

tous les boutons du panneau de 
commande tactile. Cela permet 
d'é iter ue des fonctions soient 
acti ées accidentellement et ue des 
enfants jouent a ec les commandes. 

Pour acti er ou désacti er la fonction, 
maintenez le bouton tactile  (2  
enfoncé pendant en iron 1 seconde. 
Lors ue la fonction est acti ée, le 
témoin lumineux (11  s'allume.

Recommandation pour 

*   Ut i l i sez des cassero les ou 
des poêles à fond épais et 
complètement plat.

* Les casseroles d'un diamètre 
p lus  pe t i t  ue  la  zone  de 
chau age indi uée ne sont pas 
recommandées.

*  Ne pas glisser les casseroles et 
les poêles sur le erre car elles 
pourraient le rayer.

* Bien ue le erre puisse résister 
aux chocs de grandes casseroles 
et poêles sans bords tranchants, 
essayez de ne pas le heurter.

  Pour é iter tout dommage é entuel 
sur la surface d induction du erre, 
é itez de faire glisser les marmites 
et les casseroles sur le erre et 
gardez leurs bases propres et bien 
entretenues.
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 Essayez de ne pas renverser 
de sucre ou de produits contenant 

 

Nettoyage et entretien

Pour maintenir l'appareil en bon 
état, nettoyez-le à l'aide de produits 
et d'instruments appropriés une 
fois u'il a refroidi. Cela facilitera le 
tra ail et é itera l'accumulation de 
saleté. N'utilisez jamais de produits 
de nettoyage durs ou d'outils ui 
pourraient rayer la surface ou de 
l'é uipement à apeur.

Les saletés légères ui ne collent pas 
à la surface peu ent être nettoyées 
a ec un chi on humide et un détergent 
doux ou de l'eau sa onneuse tiède. 
Cependant, pour les taches plus 
profondes ou la graisse, utilisez 
un nettoyant spécial pour pla ues 
chau antes en cérami ue et sui ez les 
instructions sur la bouteille. La saleté 
ui est fermement incrustée en raison 

de brûlures répétées peut être retirée 
à l'aide d'un grattoir a ec une lame.

De légères nuances de couleur sont 
causées par des casseroles et des 
poêles a ec des résidus de graisse 
sèche en dessous ou en raison de la 
graisse entre le erre et la casserole 
pendant la cuisson. Ceux-ci peu ent 
être retirés à l'aide d'un tampon à 
récurer au nic el a ec de l'eau ou 
un nettoyant spécial pour pla ues 
chau antes en cérami ue. Les objets 
en plasti ue, le sucre ou les aliments 
contenant beaucoup de sucre ui ont 
fondu sur la surface doi ent être retirés 
immédiatement à l'aide d'un grattoir.

Les re ets métalli ues sont pro o ués 
en faisant glisser des pots et des 
casseroles en métal sur le erre. Il 
est possible de les enle er en les 
nettoyant soigneusement à l'aide d'un 
nettoyant spécial pour les pla ues 
chau antes en itrocérami ue, bien 

u'il soit nécessaire de répéter le 
processus de nettoyage plusieurs fois.

 

 
pourrait se briser et provoquer des 

comme surface pour poser des 

s e  r é s e r e 
le droit d'apporter à ses manuels 
les modif icat ions u'el le juge 
nécessaires ou utiles, sans a ecter les 
caractéristi ues essentielles du produit.

Considérations 

comme un déchet ménager 

vous assurant que ce produit est 
retire correctement, vous éviterez 

produire si ce produit n'est pas 

service des déchets ménagers ou 

fonctionne pas

A ant d'appeler le ser ice techni ue, 
e ectuez les éri cations spéci ées 
ci-dessous.

A s s u r e z - o u s  u e  l e  c â b l e 
d'alimentation est branché.
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-
bers

Si F et des chi res apparaissent à l'écran, otre appareil a détecté un défaut. Pour 
corriger le problème, ous pou ez prendre les mesures énumérées dans le tableau 
sui ant.

voyant
Action

Fc La zone de contrôle tactile UI est 
trop chaude et a éteint tous les 
chau ages.

Attendez ue la température baisse. La table de cuisson 
se rétablit automati uement lors ue la température 
atteint une aleur normale.

Ft Le capteur de température de la 
commande tactile de l'interface 
utilisateur peut être endommagé.

Attendez ue la température baisse. Si le message 
persiste lors ue la température atteint une aleur d'en i-
ronnement, euillez appeler le ser ice après- ente.

FE Le capteur de température de la 
commande tactile de l'interface 
utilisateur peut être endommagé.

Attendez ue la température baisse. Si le message 
persiste lors ue la température atteint une aleur d'en i-
ronnement, euillez appeler le ser ice après- ente.

FC Touches du capuchon Défaut du 
système

Cette erreur est une éri cation automati ue du logiciel. 
Elle dispara t lors ue la éri cation automati ue re ient 
à une aleur sûre. Si l'erreur persiste, euillez appeler le 
ser ice après- ente.

F1 ou F2 Défaut de détection continue d'une 
ou plusieurs touches

Enle ez les chi ons ou tout autre objet. Si la itre de 
la commande tactile est mouillée, séchez-la. Si l'erreur 
persiste, euillez appeler le ser ice après- ente.

voyant

Fr Relais d'erreur de sécurité Tout conducteur de relais peut a oir un problème. Retirez 
la table de cuisson de l'alimentation électri ue, attendez 
une minute et remettez-la en marche. Si l'erreur persiste, 
euillez appeler le ser ice après- ente.

F3 Le capteur de température de la 
commande tactile HPC peut être 
endommagé.

Cette erreur est une éri cation automati ue du cla ier. 
Elle dispara t lors ue la éri cation automati ue re ient 
à une aleur sûre. Si l'erreur persiste, euillez appeler le 
ser ice après- ente.

F4 Contrôle tactile de la température 
de l'interface utilisateur
Le capteur peut être endommagé.

Cette erreur est une éri cation automati ue du cla ier. 
Elle dispara t lors ue la éri cation automati ue re ient 
à une aleur sûre. Si l'erreur persiste, euillez appeler le 
ser ice après- ente.

F6 La zone HPC à commande tactile
est trop chaude et a éteint les
chau ages dé nis

Cette erreur est une éri cation automati ue du cla ier. 
Elle dispara t lors ue la éri cation automati ue re ient 
à une aleur sûre. Si l'erreur persiste, euillez appeler le 
ser ice après- ente.

voyant

F0 Erreur de logiciel de sécurité dans 
l'IU
Ou HPC

Si une erreur s'est produite, euillez déconnecter et 
reconnecter la table de cuisson à l'alimentation élec-
tri ue. Si l'erreur persiste,  euillez  appeler le ser ice 
après- ente. Si l'erreur appara t soudainement dans 
un fonctionnement normal, euillez appeler le ser ice 
après- ente.

F5 IU et HPC
Erreur de communication

Cette erreur est une éri cation automati ue des 
communications. Elle dispara t lors ue la éri cation au-
tomati ue re ient à une aleur sûre. Si l'erreur persiste, 
euillez appeler le ser ice après- ente.
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Avisos de segurança:

 Sea vitrocerâmica se partir 

 

temporizador externo (que não 

separado.

 
a vapor.

 O disposi t ivo  e  as 
respectivas partes acessíveis 
podem aquecer durante o 
funcionamento. Evite tocar 

anos devem manterse 

estiverem sob supervisão 
constante. 

 Este dispositivo só deve ser 

com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais, ou sem 

sido dadas instruções 

compreenderem os perigos do 

manutenção não devem ser 

supervisão.

 As crianças não devem 
brincar com o dispositivo.

 Precaução. É perigoso 

sem a presença de uma 
pessoa, pois pode ocorrer um 

cubra as chamas com uma 
tampa, um prato ou um 
cobertor.

 

Evite possíveis riscos de 
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serviço pós venda”

 

apropriadamente concebidos 

não adequados pode dar 
origem a acidentes.

Se desejar instalar mó eis ou uma ga eta para talheres por 
baixo da placa, de e ser colocada uma tábua de separa o 
entre as duas. Desta forma, é e itado o contacto acidental com 
a superfície uente do encaixe do dispositi o.

Certi ue-se de ue o cabo de alimenta o n o entra 
em contacto com o armazenamento da placa ou com o 
armazenamento do forno, caso estejam instalados na 
mesma unidade.

importantes.

A tábua de e ser colocada 20 mm abaixo da 
parte inferior da placa.

Antes de ligar a placa à rede eléctrica, 
erifi ue se a tens o e a fre uência 

correspondem às especi cadas na placa 
de identi ca o do produto, ue se encontra 
por baixo do mesmo, e na folha da garantia, 
ou na cha de dados técnicos aplicá el, ue 
tem de ser guardada juntamente com este 
manual durante a ida til da placa. A liga o 
eléctrica será feita atra és de um interruptor 
omnipolar ou ca ilha, desde ue seja 
acessí el, de acordo com a corrente e com 
uma distância mínima entre os  contactos de 
3 mm. Isto garante ue o circuito é desligado 
em caso de emergência e permite a limpeza 
da placa.
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manutenção

ELEMENTOS DE MANUSEAMENTO
( g. 2-3

 Bot o tátil Ligar/Desligar.
 Bot o tátil de blo ueio. 
 Teclas táteis de sele o da placa de 
a uecimento*
 Deslizador do cursos para controlar 
a potência. 
 Ícone de temporizador/relógio.
Bot o tátil de diminui o de tempo.
 Bot o tátil de diminui o” de tempo. 
 Visor do piloto do temporizador.
 Visor do relógio.
 Visor do ní el de potência.
  Visor de blo ueio ati ado.
 Bot o tátil de parar fun o.
 Bot o de sele o de zona dupla/tripla.*
 Visor de zona dupla de placa de 
a uecimento ligada.
 Visor de zona tripla de placa de 
a uecimento ligada.
 Visor de sele o de zona (dependendo 
do modelo
 Acesso direto à fun o “Power”.

* dependendo do modelo

Os bot es tácteis acti am os controlos 
e cada um está ligado a um indicador. 
N o é necessário exercer muita for a 
nos botões, é necessário apenas tocar 
neles com a ponta do dedo para acti ar 
a fun o.
Cada ac o é con rmada por um sinal 
sonoro.

LIGAR O APARELHO

1  Premir o bot o tátil  (1  durante 
pelo menos um segundo. O controlo 
tátil cará ati ado, irá ou ir um bipe 
e os isores acendem. Se alguma 
superfície esti er uente, o isor irá 
piscar H e 0 alternadamente.

Se n o realizar ual uer opera o nos 
próximos 10 segundos o comando tátil 
desligar-se-á automaticamente.

L I G A R  U M A  P L A C A  D E 
AQUECIMENTO

Assim ue o controlo tátilti er sido 
ati ado atra és da tecla tátil (1 , os 
indicadores de potência da placa de 
a uecimento ir o exibir um “0” (10 .

1 Premir a tecla tátil para a placa de 
a uecimento selecionada (3 . O alor 
de potência “0  será mostrado na zona 
de sele o correspondente do isor 
(16  menter-se á acesa durante 10 
segundos. Até a zona correspondente 
ser desselecionada.

2 Deslizar o dedo ou tocar em ual uer 
posi o de um dos “deslizadores” do 
cursor (4 . 

3 Usar o deslizador do cursor (4  para 
escolher um no o ní el de cozeduar 
entre 0 e P. 

Desde ue a placa de a uecimento 
esteja selecionada, por outras pala ras, 
o isor de sele o (16  acende, o 
respeti o ní el de potência pode ser 
modi cado. 

Se todas as placas de a uecimento 
esti erem em 0, tem 10 segundos 
para ati ar uma delas, caso contrário 
o  con t ro lo  tá t i l  i rá  des l igar -se 
automaticamente.

D E S L I G A R  U M A P L A C A D E 
AQUECIMENTO

1 Premir a tecla tátil para a placa de 
a uecimento selecionada (3 . 

2. Usando a tecla tátil do deslizador (4  
de nir a potência para o ní el 0. A placa 
de a uecimento desligar-se-á. 

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

No indicador de potência da placa irá 
surgir um H sempre ue a superfície do 
idro alcan ar uma temperatura na ual 

haja risco de ueimadura. Quando este 
risco desaparece, o indicador apaga-
se (se a placa esti er desligada  ou 
aparece um 0 caso a placa continue 
ligada.

Desligue a placa com antecedência 
no nal do tempo de cozedura, para 
apro eitar o calor residual, poupando 
assim energia eléctrica.

Fig.3
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Atenção: Se, durante o tempo 
em que o H se mantiver aceso, 
ocorrer um corte de energia 

a c e n d e r ,  m e s m o  c o m  o s 

esqueça deste pormenor.

DESLIGAR O APARELHO

O aparelho pode ser desligado em 
ual uer altura carregando no bot o 

táctil  (1 . Será emitido um ruído 
e os indicadores de potência (10  
desligam-se, excepto o indicador 
H de calor residual, se necessário 
de ido à temperatura da superfície.

Se o seu fog o ti er esta op o, a 
placa com ueimador duplo/triplo 
permite utilizar o aro interior ou, 
também, o exterior, dependendo do 
tamanho da panela ou recipiente.

L I G A R  A  P L A C A  D E 
AQUECIMENTO DUPLA

1 Premir a tecla tátil para a placa 
de a uecimento selecionada. (3

2  Usar o deslizador do cursor 
(4  para escolher um ní el de 
cozedura entre 0 e 9. 

3 Premir a tecla tátil da placa de 
a uecimento dupla  (13  para 
ati ar o ueimador duplo/triplo. 
Quando a zona dupla for ati ada, 
o indicador de zona dupla (14-15  
acende.

D E S L I G A R  A  P L A C A  D E 
AQUECIMENTO DUPLA

1  A zona cuja placa de a uecimento 
de ueimador duplo/triplo foi 
l i g a d a  p r e i a m e n t e  e s t á 
selecionada.

2  Premir a tecla tátil da placa de 
a uecimento dupla  (13  para 
desati ar o ueimador duplo/
triplo. O indicador de zona dupla 
(14-15  apagar-se-á e o anel 
exterior será desati ado.

Função STOP

Esta fun o permite-lhe interromper 
temporariamente o processo de 
cozedura. Se o temporizador esti er 
acti ado, este também entrará no 
modo de pausa. 

Activar a função de paragem

1  Os recipientes encontram-se nas 
superfícies de cozedura ue se 
encontram a um ní el especí co.

2  Premir o bot o tátil Parar  (12 . 
Os isores de potência (10  ser o 
alterados. 

Desactivar a função de paragem

1  Premir o bot o tátil Parar  (12 . 
O processo de cozedura será 
retomado com os mesmos ní eis 
de potência e como pre iamente 
de nido.

O aparelho desliga-se se o processo 
de cozedura n o continuar após uma 
pausa de dez minutos.

segurança

Se, de ido a um erro, uma ou mais 
placas n o se desligarem, o aparelho 
irá desligar-se automaticamente 
após um período de tempo de nido 
(consulte a Tabela 1 .

funcionamento (em 
horas)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Quando a fun o “desligar de seguran a” 
ti er sido acti ada, é apresentado um 0 

se a temperatura da superfície de idro 
n o for perigosa para o utilizador ou um 
H se existir risco de ueimadura.

cozedura

Esta fun o torna o acto de cozinhar 
mais simples, pois n o tem de estar 
presente. O controlo táctil préprograma 
a placa seleccionada na potência 
máxima e reduz para a potência 
desejada (seleccionada por si  após 
um determinado período de tempo 
(consulte a Tabela 2 .

Função de início 

cozedura (Tempo em 
segundos)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (max. ---

ATIVAR A FUNÇÃO DE INÍCIO 
AUTOMÁTICO DA COZEDURA

1 Tem de ser selecionada a placa 
de a uecimento respeti a. Premir a 
tecla tátil para a placa de a uecimento 
selecionada (3 .

2 Tocar diretamente na fun o de 
alimenta o “P” (17  e manter premida 
com o dedo durante ums egundo. O 
indicador no ní el de potência (10  irá 
mostrar o símbolo  

3 Tocar mais uma ez diretamente 
na fun o de potência em “P” (17 . 
O indicador do ní el de potência irá 
piscar P e A alternadamente. 
4 Usar o deslizador do cursor (4  para 
escolher um ní el de cozedura entre 0 
e 9. Por exemplo  6. O isor irá piscar 
alternadamente 6 e A,
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ALTERAR O NÍVEL DE POTÊNCIA 
DURANTE O INÍCIO AUTOMÁTICO 
DA COZEDURA

 Usar o deslizador do cursor (4  para 
escolher um no o ní el de cozedura 
entre 0 e 9. O indicador do ní el d 
epotência irá piscar alternadamente 
“o no o ní el de cozedura” e “A”. Isso 
signi ca ue o ní el automático de 
cozedura de nido e o tempo ue foi 
ultrapassado até ue depois seja tido 
em conta.

DESATIVAR A FUNÇÃO DE INÍCIO 
AUTOMÁTICO DA COZEDURA 

1 Premir a tecla tátil para a placa de 
a uecimento selecionada (3 . 

2 Usar a tecla do deslizador tátil (4  
baixar a potência para o ní el 0.

Esta fun o permite ue as placas 
de a uecimento funcionem no ní el 
máximo.

Ativar

1 Tem de ser selecionada a placa 
de a uecimento respeti a. Premir 
a tecla tátil para a placa de 
a uecimento selecionada (3 .

2 Deslizar o dedo acima do deslizador 
do cursor (4  e premir o símbolo 
da fun o de potência até ue 
o símbolo até ue o símbolo P 
mostrados no isor da zona de 
cozedura selecionada ou tocar 
diretamente em “P” (17  e manter 
premido durante um segundo.

 
Desativar

1. Tem de ser selecionada a placa 
de a uecimento respeti a. Premir 
a tecla tátil para a placa de 
a uecimento selecionada (3 .

2. Usar o deslizador do cursor (4  para 
escolher um no o ní el de cozedura 
entre 0 e 9. 

Função temporizador

Esta fun o torna o acto de cozinhar 
mais simples, pois n o tem de estar 

presente  a placa programada desliga 
automaticamente ao fim do tempo 
escolhido. Existe um temporizador 
separado para cada placa, o ue 
permite ue as placas sejam 
programadas simultaneamente.

A fun o é controlada usando os botões 
táteis de aumento/diminui o de tempo 

 e   (6/7 .

Programar o temporizador de UMA 

Para acti ar o temporizador de uma 
placa

1  Ligue o aparelho e acti e uma ou 
árias placas num ní el de potência 

seleccionado.

2  Usar o os botões táteis  (6/7  
para selecionar um tempo de 
cozedura entre 1 e 99 minutos. 

O temporizador da placa ficará 
programado. Quando a contagem 
terminar, a placa cujo temporizador 
foi programado irá desligar-se e será 
emitida uma série de sinais sonoros, 
ue poderá parar premindo ual uer 

um dos botões tácteis.

Programar o temporizador para mais 

Repita os passos acima.

Pode alterar o tempo programado 
posteriormente.
1  Usar o os botões táteis  (6/7  

para selecionar um tempo de 
cozedura entre 1 e 99 minutos. 

Agora pode ler e alterar o alor. Se 
ocê uiser cancelar o temporizador 

antecipadamente, use o bot o de to ue 
 ou (6/7  para de ni-lo como 00 ou 

pressione os dois botões ao mesmo 
tempo.

Pode utilizar o bot o de blo ueio (2  
para blo uear todos os botões do painel 
de controlo táctil. Desta forma e ita 
ue as fun ões sejam acidentalmente 

acti adas e ue as crian as brin uem 

com os controlos.

Para acti ar ou desacti ar a fun o, 
mantenha o bot o táctil (2  premido 
durante cerca de 1 segundo. Quando 
a fun o for acti ada, a luz piloto (11  
acende-se.

vitrocerâmica

*  Utilize panelas e recipientes espes- 
sos, com fundos totalmente planos.

*  N o é recomendá el utilizar reci- 
pientes cujo diâmetro seja menor do 
ue a zona para cozinhar.

*  N o deslize os recipientes sobre o 
idro, pois podem riscálo.

*  Embora o idro suporte alguns 
golpes de grandes recipientes, 
ue n o tenham arestas i as, é 

necessário ter precau o com os 
impactos destes utensílios.

*  Para e itar danos na superfície de 
itrocerâmica, n o deslize os reci- 

pientes sobre o idro, e mantenha 
o fundo dos recipientes limpos e em 
boas condi ões.

 Tenha cuidado para não 

contenham pois, enquanto a 
superfície estiver quente, podem 

Limpeza e manutenção

Para manter o produto em boas condi- 
ões a limpeza de e ser efectuada uti 

lizando produtos e utensílios ade ua- 
dos, depois de arrefecer. Desta forma, 
a limpeza será mais fácil e e itará a 
acumula o de sujidade. Nunca utilize 
produtos ou utensílios de limpeza 
agressi os ue possam riscar a super- 
fície ou e uipamentos a apor.

A sujidade ligeira, ue n o tenha 
aderido à superfície, pode ser limpa 
utilizando um pano h mido e um 
detergente sua e ou água tépida 
com detergente. As manchas mais 
profundas e a gordura de em ser 
limpas utilizando um produto de limpeza 
especial para placas de itrocerâmica, 
seguindo as instru ões da embalagem. 
A sujidade ue tenha aderido totalmente 
à superfície por ter sido ueimada 
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sucessi amente pode ser remo ida 
utilizando uma espátula com lâmina.

A gordura seca na parte inferior dos 
recipientes ou a gordura entre o idro e 
os recipientes en uanto está a cozinhar 
pro ocam ligeiras manchas coloridas. 
Estas podem ser remo idas utilizando 
um esfreg o de ní uel com água ou 
um produto de limpeza especial para 
placas de itrocerâmica.

De e remo er imediatamente, com 
uma espátula, objectos de plástico, 
a car ou alimentos ue contenham 
muito a car e ue tenham derretido 
sobre a superfície.

O arrastamento de recipientes metáli- 
cos sobre o idro pro oca brilhos 
metálicos. Estes podem ser remo idos 
utilizando, de forma intensi a, um 
produto de limpeza especial para 
placas de itrocerâmica, podendo 
ser necessário repetir o processo de 
limpeza árias ezes.

 Pode suceder que um recipien 

Não pise o vidro, nem se apoie 

A reser ase o direito 
de efectuar altera ões a estes manuais, 
conforme considerar necessário 
ou til, sem ue tal prejudi ue as 
características essenciais dos produtos.

Considerações ambientais

 no produto ou na 

produto não pode ser tratado como 

negativas para o ambiente e para a 

poderiam ser provocadas por um 
tratamento incorrecto do produto. 

Para obter informações mais por- 

deste produto, contacte os serviços 

onde adquiriu o produto.

adequados.

Funcionamento incorrecto

Antes de contactar o Ser i o de 
Assistência Técnica, efectue as 
seguintes eri ca ões.

Veri ue se o cabo de alimenta o 
está ligado.

O recipiente adere ao vidro:
 
Se existir material fundido entre o 
recipiente e o idro, colo ue a placa 
na potência máxima e tente separálos.



PT

41

Se aparecerem no isor F e os n meros, a sua unidade detetou uma falha. Para corri-
gir o problema, pode realizar as a ões indicadas no seguinte uadro.

Aque-
cedor
visor

Avaria no UI
-

zador

Ação

Fc A UI zona de controlo tátil está 
demasiado uente e desligou 
todos os a uecedores.

De e aguardar até ue a temperatura baixe. A placa será 
automaticamente recuperada uando a temperatura atinge um 
alor normal.

Ft O sensor de UI temperatura 
do controlo tátil pode estar 
dani cado

De e aguardar até ue a temperatura baixe. Se a mensagem 
persistir uando a temperatura atinge um alor ambiental, de e 
contactar o ser i o pós- enda.

FE O sensor de UI temperatura 
do controlo tátil pode estar 
dani cado

De e aguardar até ue a temperatura baixe. Se a mensagem 
persistir uando a temperatura atinge um alor ambiental, de e 
contactar o ser i o pós- enda.

FC A aria no sistema de teclas Cap Este erro é uma eri ca o automática do software. Desapa-
rece uando a eri ca o automática oltar a um alor seguro. 
Se o erro persistir, de e contactar o ser i o pós- enda.

F1 ou 
F2

Falha de dete o contínua de 
uma ou mais teclas

Remo er as roupas e tudo o resto. Se a zona do idro do con-
trolo tátil esti er molhada, se ue a mesma. Se o erro persistir, 
de e contactar o ser i o pós- enda.

Aque-
cedor
visor

Avaria no UI
-

zador

Fr Erro de seguran a do relé Qual uer acionamento do relé pode ter um problema. Desligar 
a placa da fonte de alimenta o, aguardar um minuto e oltar 
a ligar no amente. Se o erro persistir, de e contactar o ser i o 
pós- enda.

F3 O sensor de HPC temperatura 
do controlo tátil pode estar 
dani cado

Este erro é uma eri ca o automática do teclado. Desaparece 
uando a eri ca o automática oltar a um alor seguro. Se o 

erro persistir, de e contactar o ser i o pós- enda.

F4 Temperatura UI do controlo tátil
o sensor pode car dani cado

Este erro é uma eri ca o automática do teclado. Desaparece 
uando a eri ca o automática oltar a um alor seguro. Se o 

erro persistir, de e contactar o ser i o pós- enda.

F6 A zona de controlo tátil HPC 
está demasiado uente e desli-
gou os a uecedores de nidos

Este erro é uma eri ca o automática do teclado. Desaparece 
uando a eri ca o automática oltar a um alor seguro. Se o 

erro persistir, de e contactar o ser i o pós- enda.

Aque-
cedor
visor

F0 Erro do software de seguran a 
na UI ou no HPC

Se ti er ocorrido um erro, de e desligar e ligar no amente a 
placa à fonte de alimenta o. Se o erro persistir, de e contactar 
o ser i o pós- enda. Se o erro aparecer repentinamente num 
funcionamento normal, de e contactar o ser i o pós- enda.

F5 UI e HPC
Erro de comunica o

Este erro é uma eri ca o automática das comunica ões 
Desaparece uando a eri ca o automática oltar a um alor 
seguro. Se o erro persistir, de e contactar o ser i o pós- enda.
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is, dient u het apparaat uit te 

externe timer (aan het apparaat 
gemonteerd) of met een 

afstandsbediening. 

stoomreiniger. 

He t  apparaa t  en  de 

worden. Zorg ervoor dat u de 

voortdurend onder toezicht 
staan. 

onder toezicht staan of 

met het apparaat. Reiniging en 
onderhoud mag niet door 

worden uitgevoerd. 

 Het apparaat buiten het 

Bewaar geen voorwerpen 

brandgevaar. 

beschadigd is, dan moet het 
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worden vervangen door de 

service.” 

C A U T I O N : 

beschermers die door een 

 

gedurende 10 sec.

tot stand ia een meerpolige scha elaar met een afstand 
tussen de contacten an minimaal 3 mm aangebracht 
te worden In een noodsituatie zal de stroom erbinding 
afgesloten en wordt de oo plaat gereinigd. 

Het apparaat moet geïnstalleerd en gerepareerd worden 
door de offici le technicus an Küppersbusch die 
olledig op de hoogte is an de geldende eiligheids- en 

installatie oorschriften. 
Zorg er oor dat de ingebouwde abel niet aanraa t 
op oo plaat indien deze op oo plaat of bij dezelfde 
erbindingsunit aangesloten is. 

Waarschuwing:

apparaat)

. 

INSTALLATIE

Indien u onder oo plaat een meubel 
of lade wil plaatsen, dient u dan een 
scheidingspaneel of een lade onder de 
oo plaat installeren. Voor omt u op deze 

manier het contact hete delen an het 
apparaat. 

Plaatst u deze de sel ca. 20 mm onder 
onderste de sel an de oo plaat. 

 ELEKTRISCHE AANSLUITING 

Verze er u er an dat de spanning die 
ermeld is op het typeplaatje op de bodem 
an het apparaat o ereen omt met de 

netspanning in de woning waar het apparaat 
geïnstalleerd zal worden. 

De ele triciteitsaansluiting dient op het net 
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Onderhoud

HANTERING ELEMENTEN (afb. 2-3
 Aanra ing aan/uit- nop.
 Aanra ing ergrendelings nop. 
 Koo plaat selectie aanraa toetsen.*
 Cursor schuifregelaar om het 
ermogen te regelen. 

 Timer / lo  pictogram.
 Tijdsduur erminderen aanraa toets.
 Tijdsduur erhogen aanraa toets. 
 Timer pilootscherm.
 Klo scherm.
 Vermogensni eau scherm.
 Vergrendeling ingescha eld scherm.
 Stopfunctie aanraa toets.
 Dubbele/driedubbele oo plaat 
selectie nop.*
 Dubbele oo plaat op het scherm.
 Driedubbele oo plaat op het scherm.
 Zone selectiescherm (naargelang 
het model
 Directe toegang tot de Vermogen  
functie.

* afhan elij  an model

De aanraa toetsen scha elen de 
bediening in en el e toets is ge oppeld 
aan een scherm. U hoeft geen racht uit 
te oefenen op de gewenste aanraa toets. 
U moet hem en el aanra en met uw 
ingertop om de functie in te scha elen..

El e actie wordt ge erifieerd met een 
pieptoon.

HET APPARAAT INSCHAKELEN

1  Raa  de Aan-aanraa toets  (1  aan 
gedurende minimum één seconde. De 
aanraa bediening scha elt in. U hoort 
een geluidssignaal en het scherm 
scha elt in. Als een opper la  heet is, 
geeft het scherm alternerend H en 0 
weer.

Als u niets doet binnen de 10 seconden 
scha elt de aanraa bediening automatisch 
uit.

EEN KOOKPLAAT INSCHAKELEN

Zodra  de  aanraa bed ien ing  i s 
ingescha eld met de aanraa toets (1  
ge en de ermogensindicatoren an de 
oo plaat een “0” (10  weer.

1 Dru  op de aanraa toets an 
de geselecteerde oo plaat (3 . Die 
ermogenswaarde “0” wordt weergege en 

op de o ereenstemmende zoneselectie. 
Het scherm (16  licht op gedurende 
10 seconden. Tot de rele ante zone is 
gedeselecteerd.
2 Schuif uw inger of raa  een positie 
aan an een an de “schuifregelaar” 
sensoren (4 . 
3 Gebrui  de cursor schuifregelaar (4  om 
een nieuw bereidingsni eau te selecteren 
tussen 0 en P. 

Zolang de oo plaat is geselecteerd, 
me t  ande re  woo rden ,  a l s  he t 
zoneselectie scherm (5  oplicht, an het 
ermogensni eau worden gewijzigd. 

Als alle oo platen op 0 staan, hebben we
10 seconden om er een in te scha elen,
zo niet scha elt de aanraa bediening 
automatisch uit.

EEN KOOKPLAAT UITSCHAKELEN

1 Dru  op de aanraa toets an de 
geselecteerde oo plaat (3 . 
2. Verlaag het ermogen naar ni eau 0 
met de schuifregelaar (4 . De oo plaat 
scha elt uit. 

RESIDUELE WARMTE scherm

Het ermogensscherm geeft een H 
weer wanneer het glazen opper la  een 
temperatuur berei t die brandwonden an 
eroorza en. Wanneer dit risico erdwijnt, 

scha elt het scherm uit (als het apparaat is 
losge oppeld , of geeft het een 0 weer (als 
het apparaat nog steeds is erbonden . 
Scha el de oo plaat uit oor het einde 
an de bereidingstijd om de residuele 

warmte optimaal te benutten en ele triciteit 
te besparen.

wordt weergegeven en de stroom 

Afb.3
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HET APPARAAT UITSCHAKELEN

U unt de oo plaat op el  moment 
uitscha elen door aanraa toets 

(1  in te dru en. U hoort een 
geluid en het ermogensscherm (10  
scha elt uit, behal e het H residuele 
warmtescherm, indien noodza elij  
anwege de temperatuur an de 
oo zone.

Als uw apparaat is uitgerust met deze 
optie biedt de dubbele/driedubbele 
oo plaat de mogelij heid de interne 

ringen te gebrui en of oo , bo endien, 
de buitenste ringen, afhan elij  an de 
grootte an de pot of pan.

DE DUBBELE/DRIEDUBBELE 
KOOKPLAAT INSCHAKELEN 

1 Dru  op de aanraa toets an de 
geselecteerde oo plaat (3

2 Gebrui  de cursor schuifregelaar (4  
om een nieuw bereidingsni eau te 
selecteren tussen 0 en 9. 

3 Dru  op de dubbele/driedubbele 
oo plaat aanraa toets (13  om 

de dubbele/driedubbele oo plaat 
in te scha elen. Wanneer de 
dubbele/driedubbele zone wordt 
ingescha eld, licht de dubbele/
driedubbele zone indicator (14-15  
op.

DE DUBBELE/DRIEDUBBELE 
KOOKPLAAT UITSCHAKELEN

1 De toets waarmee de dubbele/
driedubbele oo plaat eerder is 
ingescha eld, wordt geselecteerd.

2 Dru  op de dubbele/driedubbele 
oo plaat aanraa toets (13  om 

de dubbele/driedubbele oo plaat 
uit te scha elen. De dubbele/
driedubbele oo plaatindicator (14-
15  scha elt uit en de buitenste ring 
wordt uitgescha eld.

STOP-functie

Deze functie biedt u de mogelij heid 

uw bereiding te pauzeren. Als de timer-
functie is ingescha eld, scha elt deze 
o er op de pauzemodus. 

1  De pannen staan op de oo zones 
die zijn ingesteld op een bepaald 
ni eau.

2  Dru  op de Stop-aanraa toets 
(12 . De ermogensindicatoren (10  
worden gewijzigd.

1  Dru  op de Stop-aanraa toets 
(12 . De bereiding wordt her at 
aan hetzelfde ermogensni eau als 
eerder was ingesteld.

Het apparaat scha elt uit als de 
bereiding niet worden her at na een 
pauze an tien minuten.

functie

Als omwille an een fout een of meerdere 
oo platen niet uitscha elen, wordt het 

apparaat automatisch uitgescha eld 
na een ingestelde periode (zie tabel 1 . 

Vermogen seconden)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

W a n n e e r  d e  f u n c t i e 
“Vei l igheidsscha elaar  u i t ”  is 
ingescha eld, erschijnt een 0 als het 
glazen opper la  niet ge aarlij  is oor 
de gebrui er, of een H als er een risico 
an brandwonden bestaat.

Automatische start van 
een bereiding

Met deze functie is het gema elij er 
eten te bereiden omdat u niet 
oortdurend aanwezig hoeft te zijn. 

De aanraa bediening programmeert 
de ge ozen oo plaat oor aan het 
maximale ermogen en erlaagt dit 
naar het gewenste ermogen (dat u 
hebt geselecteerd  na een bepaalde 
periode (zie tabel 2 .

AUTOMATISCHE START VAN EEN 
BEREIDING

Vermogen
Automatisch 

uren)
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (max. ---

D E  A U T O M A T I S C H E 
S TA R T F U N C T I E  VA N  E E N 
BEREIDING INSCHAKELEN

1 De rele ante oo plaat moet 
worden geselecteerd. Dru  op de 
aanraa toets an de geselecteerde 
oo plaat (3 .

2 Raa  rechtstree s de “P” (17  
ermogensfunctie aan en houd deze 

ingedru t gedurende een seconde. 
De ermogensni eau-indicator (10  
geeft het symbool  weer 

3 Raa  de “P” (17  ermogensfunctie 
opnieuw rechtstree s aan. De 
ermogensni eau-indicator geeft 

alternerend P en A weer. 
2 Gebrui  cursor schuifregelaar (4  
om een nieuw bereidingsni eau 
te  se lecteren tussen 0 en 9. 
Bij oorbeeld  6. Het scherm geeft 
alternerend 6 en A weer.
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H E T  V E R M O G E N S N I V E A U 

AUTOMATISCHE START VAN DE 
BEREIDING

 Gebrui  de cursor schuifregelaar 
(4  om een nieuw bereidingsni eau 
te selecteren tussen 0 en 9. De 

e r m o g e n s n i e a u - i n d i c a t o r 
geeft al ternerend “het nieuwe 
bereidingsni eau” en “A” weer. 
D i t  be te ent  da t  he t  n ieuwe 
bereidingsni eau is ingesteld en dat 
re ening wordt gehouden met de 
erstre en tijdsduur.

D E  A U T O M A T I S C H E 
S TA R T F U N C T I E  VA N  E E N 
BEREIDING UITSCHAKELEN

1 Dru  op de aanraa toets an de 
geselecteerde oo plaat (3 . 

2 Verlaag het ermogensni eau naar 
ni eau 0 met de schuifregelaar (4 .

Vermogensfunctie

Deze functie biedt de mogelij heid 
de oo platen te gebrui en aan het 
maximale ni eau.

1 De rele ante oo plaat moet 
worden geselecteerd. Dru  op de 
aanraa toets an de geselecteerde 
oo plaat (3 .

2  Schui f  de inger bo en de 
schuifregelaar (4  en dru  op het 
symbool an de ermogensfunctie 
tot de P erschijnt op het scherm 
an de geselecteerde oo zone of 

raa  rechtstree s “P” (17  aan en 
houd deze ingedru t gedurende 
een seconde.

1. De rele ante oo plaat moet 
worden geselecteerd. Dru  op de 
aanraa toets an de geselecteerde 
oo plaat (3 .

2. Gebrui  de cursor schuifregelaar (4  
om een nieuw bereidingsni eau te 
selecteren tussen 0 en 9. 

Timer-functie

Deze functie ereen oudigt het 
bereidingsproces omdat u niet aanwezig 
hoeft te zijn  de oo pla(a t(en  met 
timer scha elen automatisch uit na een 
ooraf ingestelde tijdsduur. Er is een 

afzonderlij e timer oor el e oo plaat 
die de mogelij heid biedt alle oo platen 
tegelij ertijd uit te scha elen.
De functie wordt bediend met de tijdsduur 
erhogen/ erlagen aanraa toetsen 
 en  (6/7 .

De timer inscha elen an een oo plaat.

1  Verbind het apparaat en scha el een 
of meerdere oo platen in op een 
bepaalde ermogensni eau.

2 Gebrui  de aanraa toetsen    (6/7  
om een bereidingstijd te selecteren 
tussen 1 en 99 minuten.

De timer wordt ingesteld oor de 
oo plaat. Zodra de aftelling is oltooid, 

scha elt de timer de oo plaat uit en 
hoort u een ree s geluidssignalen die u 
unt stopzetten door te dru en op een 
an de aanraa toetsen.

Herhaal de bo enstaande stappen.

U unt de tijdsduur achteraf wijzigen.

1 Gebrui  de aanraa toetsen  / 
 (6/7  om een bereidingstijd te 

selecteren tussen 1 en 99 minuten.

U unt deze waarde nu aflezen en 
wijzigen. Als u de timer roegtijdig wilt 
stopzetten, unt u aanraa toets  7 
of  6 gebrui en om deze in te stellen 
op 00 of beide noppen tegelij ertijd 
indru en.

U unt de ergrendeling aanraa toets 
(2  gebrui en om alle noppen 

an het  bed ien ingspaneel  te 
ergrendelen. Dit zorgt er oor dat 

er geen en ele functie per ongelu  
an worden ingescha eld en dat 
inderen niet unnen spelen met de 

bedieningstoetsen. 

Om deze functie in-/uitscha elen, 
moet u aanraa toets (2  gedurende 
1 seconde ingedru t houden. Als 
de functie is ingescha eld, licht het 
pilootlampje (11  op.

* Gebrui  alleen pannen met een 
gladde bodem.

* Pannen met een leinere diameter 
dan de getoonde erhittingsgebied 
worden niet aanbe olen.

* Gebrui  alleen pannen met een 
gladde bodem. Een ruwe bodem 
an rassen op de eramische plaat 
eroorza en.

* Kies oor een optimaal gebrui  
an de oo zone een pan met 

een geschi te bodemdiameter en 
zonder scherpe randen.

* Om schade aan de eramische 
inductie opper la  te oor omen, 
probeer niet om de potten en 
pannen o er het glas te schui en, 
en houdt de bodems an de aten 
schoon en in goede staat.

Reiniging en onderhoud

Om beschad ig ingen  aan  de 
opper la en te oor omen, mogen 
schurende reinigingsmiddelen niet 
worden gebrui t. De oo plaat moet 
afge oeld zijn. Reinig het gedeelte 
tussen de eramische plaat en de 
omranding of tussen de omranding 
en het wer blad niet met scherpe 
oorwerpen of met een stoomreiniger. 

Afdichtingen unnen daardoor worden 
beschadigd.

Verwijder alle gro e erontreinigingen 
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met een ochtige doe . Vastge oe te 
erontreinigingen erwi jdert  u 

met een glasschraper. Reinig de 
oo plaat er olgens met een geschi t 

reinigingsmiddel oor eramische 
platen en roest rijstaal of met een 
ander geschi t reinigingsmiddel 
oor eramische platen. Gebrui  

hierbij eu enpapier of een schone 
doe . Gebrui  het reinigingsmiddel 
niet op een hete oo plaat, omdat 
daardoor le en unnen ontstaan. 
Wis de oo plaat ten slotte met een 
ochtige doe  af en wrijf de plaat weer 

droog. Wanneer sui er, unststof of 
aluminiumfolie op de hete oo plaat 
omen, scha elt u het apparaat uit. 

Krab deze sto en onmiddellij , dus in 
hete toestand, met een glas rabber 
grondig af.

Een ruwe en niet schone bodem 
an le en op de eramische plaat 
eroorza en. Vle en an al resten, 

water en aluminium unt u met het 
reinigingsmiddel oor eramische 
platen erwijderen.

behoudt zich het 
recht oor de producten te wijzigen 
of te erbeteren en om wijzigingen 
aan te brengen in de inhoud an deze 
gebrui ershandleiding, on erminderd 
essent ië le  e igenschappen en 
enmer en an de producten.

Bescherming van het 

documentatie geeft aan 

moet  worden ui tgevoerd in 
o v e r e e n s t e m m i n g  m e t  d e 

ervoor te zorgen dat dit product 

negatieve consequenties voor 

wordt u verzocht contact op te 

heeft aangeschaft.

container.

Is er een defect aan het 
product

Voer de olgende handelingen uit 
oordat u met een technische ser ice 

contact opneemt.

Controleer of  de stroom abel 
aangesloten is;

Als er tussen de pan en het glas 
wat gesmolten materiaal ligt, zet het 
apparaat op maximale ermogen en 
probeer het middel eruit te rabben. 

Als een an de sensoren meer dan 
10 seconden gefunctioneerd is, an 
hierdoor een storing ontstaat en dit 
wordt aangege en met het symbool 
”F1”. Deze storing an erschillende 
oorzaa  hebben. Een an de oorzaa  
an dat er een oorwerp (zoals een 
or  of een mes  oor een sensor 

liggen.

Zorg er dat er geen oorwerpen 
wille eurig op de controle eenheid 
zich be inden. Veeg het oo plaat 
glas met een doe je af. Scha el 
d e  h o o f d s c h a e l a a r  a n  d e 
huisinstallatie uit. Maa  het apparaat 
ca. 10 seconden spannings rij.

Meervoudig sensor storing
Ind ien  de s to r ing  door  meer 
dan 2 sensoren worden tegelij  
waargenomen, wordt storing code 
”F2” aangege en. 

Een an de oorzaa  an dat er 
een oorwerp (zoals een or  
of erdamping (zoals uit de pan 
ontsnapte etensresten enz.  dat 
beslaan meer dan 2 sensoren.
De locatie an Touch Control an 
blootgesteld zijn ( an de onder ant 
an de oo plaat  aan te hoge hitte 

of stoom. 

Zorg er dat er geen oorwerpen 
wille eurig op de controle eenheid 
zich be inden en Zorg er oor dat er 
geen wille eurig oorwerpen oor de 
sensoren liggen en scha el uit alle 
stoom en warmtebronnen. Veeg het 
oo plaat glas met een doe je af. 

Scha el de hoofdscha elaar an de 
huisinstallatie uit. Maa  het apparaat 
ca. 10 seconden spannings rij.

FC-storing
F C -  b e r i c h t  o p  d e  c o n t r o l e 
en de oo plaat opper la te is 
uitgescha eld. Hij scha elt zichzelf 
uit na een melding an o er erhitting 
an de ele tronica. Laat de oo plaat 

een tijdje af te oelen. 
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Weergave F en num-
mers

Als F en een aantal nummers erschijnen op het scherm wijst dit op een defect 
in uw apparaat. Om het probleem te corrigeren, unt u de acties ondernemen die 
worden opgesomd in de onderstaande tabel.

Verwarming
scherm

Actie

Fc De aanraa bediening an de 
gebrui ersinterface is te heet en 
heeft alle erwarmingselemen-
ten uitgescha eld.

Wacht tot de temperatuur daalt. De oo plaat wordt auto-
matisch teruggezet wanneer de temperatuur een normale 
waarde berei t.

Ft De temperatuursensor an de 
aanraa bediening gebrui ersin-
terface is mogelij  beschadigd.

Wacht tot de temperatuur daalt. Als het bericht aanhoudt 
wanneer de temperatuur de amertemperatuur berei t, 
moet u de dienst na er oop oproepen.

FE De temperatuursensor an de 
aanraa bediening gebrui ersin-
terface is mogelij  beschadigd.

Wacht tot de temperatuur daalt. Als het bericht aanhoudt 
wanneer de temperatuur de amertemperatuur berei t, 
moet u de dienst na er oop oproepen.

FC Hoofdletters systeemfout Deze fout is een automatische controle an de software. 
Ze erdwijnt wanneer de automatische controle een eili-
ge waarde opgeeft. Als de fout aanhoudt, moet u contact 
opnemen met de dienst na er oop.

F1 of F2 Een of meer toetsen doorlopen-
de detectiefout

Verwijder stof of alle andere e entuele oorwerpen. Als 
de glazen zones an de aanraa bediening nat zijn, moet 
u deze drogen. Als de fout aanhoudt, moet u contact 
opnemen met de dienst na er oop.

Verwarming
scherm

Fr Relais be eiligingsfout El  relais stuurprogramma an een probleem ertonen. 
Ont oppel de oo plaat an de oeding, wacht een mi-
nuut en scha el ze opnieuw in. Als de fout aanhoudt, moet 
u contact opnemen met de dienst na er oop.

F3 De temperatuursensor an de 
aanraa bediening HPC is moge-
lij  beschadigd.

Deze fout is een automatische controle an het toetsen-
bord. Ze erdwijnt wanneer de automatische controle 
een eilige waarde opgeeft. Als de fout aanhoudt, moet u 
contact opnemen met de dienst na er oop.

F4 De aanraa bediening gebrui er-
sinterface temperatuur sensor is 
mogelij  beschadigd.

Deze fout is een automatische controle an het toetsen-
bord. Ze erdwijnt wanneer de automatische controle 
een eilige waarde opgeeft. Als de fout aanhoudt, moet u 
contact opnemen met de dienst na er oop.

F6 De aanraa bediening HPC-zone 
is te heet en heeft alle erwar-
mingselementen uitgescha eld.

Deze fout is een automatische controle an het toetsen-
bord. Ze erdwijnt wanneer de automatische controle 
een eilige waarde opgeeft. Als de fout aanhoudt, moet u 
contact opnemen met de dienst na er oop.

Verwarming
scherm of HPC

F0 Fout in de be eiligingssoftware 
an de gebrui ersinterface of 

HPC

Als er een fout is opgetreden, moet u de oo plaat los op-
pelen en opnieuw aansluiting op de oeding. Als de fout 
aanhoudt, moet u contact opnemen met de dienst na er-
oop. Als de fout plots erschijnt tijdens de normale wer ing 

moet u  contact opnemen met de dienst na er oop.

F5 Gebrui ersinterface en HPC
Communicatiefout

Deze fout is een automatische controle an de commu-
nicatie. Ze erdwijnt wanneer de automatische controle 
een eilige waarde opgeeft. Als de fout aanhoudt, moet u 
contact opnemen met de dienst na er oop.
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Avvertenze di sicurezza: 

o  i n c r i n a t o ,  s t a c c a r e 

piano di cottura , per evitare 

Questo dispositivo non è 

un temporizzatore esterno 

o per funzionare con un 

separato.

vapore.

funzionamento. Evitare di 

essi siano permanentemente 

Questo dispositivo può 

da persone con disturbi 

h a n n o  e s p e r i e n z a  e 

sono abbastanza informati 

manutenzione non possono 
essere eseguiti da bambini 
che non sono tenuti sotto 

 I bambini non devono 

Questo può catturare fuoco. 

un piatto o una coperta. 
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vendita”

protettori di piano di cottura , 
progettati in modo appropriato 

di protettori può causare 
incidenti.

 

Insediamento su un cassetto portaposate 

Se si desidera montare il piano di cottura  su un cassetto o su 
mobili, è necessario mettere una lastra di separazione tra i due 
oggetti. In uesto modo si e ita il contatto accidentale del corpo 
del dispositi o con le super ci calde. 

Questa lastra de e essere montata 20 mm sotto il coperchio 

Küppersbusch pu  inter enire o riparare il dispositi o, compresa 
la sostituzione del ca o di alimentazione.

Assicurarsi che il ca o interno non enga a contatto con il 
piano di cottura o con il corpo del dispositi o, se installato 
nella stessa unità.

Avvertimento:

di cottura  potrebbe non funzionare correttamente.

 

inferiore del piano di cottura . 

Prima di collegare il dispositi o alla rete 
elettrica, erificare che la tensione e la 
corrente corrispondano a uelli speci cati 
sull etichetta del piano di cottura , che si tro a 
sotto il piano di cottura  o sulla scheda di 
garanzia, o se del caso sulla scheda tecnica, 
che si de e tenere insieme uesto manuale 
per tutta la durata del prodotto.

Quando possibile, il collegamento elettrico 
sarà realizzato tramite un interruttore o una 
spina unipolare, in conformità con la corrente 
e con una distanza minima di 3 mm tra i 
contatti. Questo assicurerà la disconnessione 
in caso di emergenza e permette la pulizia del 
piano di cottura .

Solo il ser izio tecnico ufficiale di 
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Uso e 
Manutenzione

E L E M E N T I  D I  C O M A N D O  E 
CONTROLLO ( g. 2-3

 Pulsante On/O .
 Pulsante touch di blocco. 
 Tasti touch per la selezione della 
piastra calda*
 Cursore per il controllo di potenza. 
 Icona timer/orologio.
 Pulsante touch riduzione ora.
 Pulsante touch aumento ora. 
 Display pilota timer.
 Display orologio.
 Display li ello di alimentazione.
  Display blocco atti ato.
 Pulsante touch funzione di arresto.
 Pulsante di selezione doppio/triplo

fornello.*
 Piastra riscaldante a doppio fornello 
sul display.
 Piastra riscaldante a triplo fornello 
sul display.
 Display selezione zona (a seconda 
del modello
 Accesso diretto alla funzione Power .

* a seconda del modello
I pulsanti touch atti ano i comandi e 
ciascuno di essi è collegato ad un display. 
Non è necessario esercitare forza sul tasto 
touch, è su ciente toccarlo con la punta 
del dito per atti are la funzione desiderata.

Ogni azione iene eri cata da un segnale 
acustico.

1  Premere il tasto touch on  (1  per 
almeno un secondo. Il controllo touch errà 
atti ato, si sentirà un segnale acustico 
e i display si accenderanno. Se una 
ualsiasi delle super ci è calda, il display 

lampeggerà H e 0 alternati.

Se non si intraprende alcuna azione nei 
successi i 10 secondi, il controllo touch si 
spegne automaticamente.

ACCENSIONE DI UNA PIASTRA 

RISCALDANTE

Una olta atti ato il controllo touch tramite 
il tasto touch (1 , gli indicatori di potenza 
della piastra riscaldante mostreranno uno 
“0” (10 .

1 Premere il tasto touch per la piastra 
riscaldante selezionata (3 . Il alore 
di potenza “0” errà isualizzato sul 
corrispondente display di selezione della 
zona (16  che resterà acceso per 10 
secondi. Fino a uando la zona correlata 
non iene deselezionata. 

2 Far scorrere il dito su uno dei “cursori” (4  
o toccarlo in ualsiasi posizione.  

3 Utilizzare il cursore (4  per scegliere un 
nuo o li ello di cottura compreso tra 0 e P. 

Fintanto che la piastra è selezionata, 
o ero il display di selezione è (16  
acceso, il suo li ello di potenza pu  essere 
modi cato. 

Se tutte le piastre riscaldanti sono su 0, 
ci sono 10 secondi per atti arne una, in 
caso contrario il controllo touch si spegnerà 
automaticamente.

SPEGNIMENTO DI UNA PIASTRA 
RISCALDANTE

1 Premere il tasto touch per la piastra 
riscaldante selezionata (3 . 

2. Con il cursore touch (4  abbassare la 
potenza al li ello 0. Il piano di cottura si 
spegnerà. 

Il display dell'alimentazione mostrerà una 
H uando la super cie del etro raggiunge 
una temperatura che potrebbe causare 
ustioni. Quando uesto rischio scompare, 
il display si spegne (se l'apparecchio 
è scollegato , oppure mostra uno 0 
(se l'apparecchio è ancora collegato . 
Spegnere la piastra prima della ne del 
tempo di cottura per sfruttare al meglio 
il calore residuo e risparmiare energia 
elettrica.

Attenzione: Se mentre è ancora 

corrente ritorna immediatamente, i 

Fig.3



IT

52

a mente.

S P E G N I M E N T O  

È possibile scollegare la piastra 
riscaldante in ualsiasi momento 
premendo il pulsante touch.

(1 . Si udirà un rumore e le spie di 
alimentazione (10  si spegneranno, 
ad eccezione della spia del calore 
residuo H, se necessario a causa 
della temperatura di super cie.

Se la tua cucina pre ede uesta 
opzione, la piastra a doppio/triplo 
fornello o re la possibilità di utilizzare 
la corona interna o anche, in aggiunta, 

uella esterna, a seconda delle 
dimensioni della pentola o padella.

ACCENSIONE DELLA PIASTRA 
RISCALDANTE A DOPPIO/TRIPLO 
FORNELLO 

1 Premere il tasto touch per la piastra 
riscaldante selezionata (3

2 Utilizzare il cursore (4  per scegliere 
un li ello di cottura compreso tra 
0 e 9. 

3 Premere il tasto touch della piastra 
riscaldante a doppio/triplo fornello 

(13  per atti are il doppio/triplo 
fornello. Quando la zona doppia/
tripla sarà atti ata, l'indicatore 
di zona doppia/tripla (14-15  si 
accenderà.

SPEGNIMENTO DELLA PIASTRA 
RISCALDANTE DOPPIA/TRIPLA

1 Viene selezionato il tasto con il 
uale è stata precedentemente 

accesa la sua piastra a doppio/
triplo fornello.

2 Premere il tasto touch piastra 
doppia/tripla (13  per disatti are 
il fornello doppio/triplo. La spia del 
fornello doppio/triplo (14-15  si 
spegnerà e la corona esterna sarà 
disatti ata

Funzione di ARRESTO

Questa funzione consente di mettere 
in pausa il processo di cottura. Se 
è atti a la funzione timer, entrerà in 
modalità pausa. 

Arresto

1 Le pentole si tro ano sulle super ci 
di cottura, che sono accese a un 
li ello speci co.

2  Premere il pulsante touch di Arresto 
(12 . I display di alimentazione 

(10  erranno modi cati.

Arresto

1  Premere il pulsante touch di 
Arresto  (12 . Il processo di 
cottura riprenderà con gli stessi 
li elli di potenza e impostati come 
precedentemente.

L'apparecchio si spegnerà se il 
processo di cottura non iene ripreso 
dopo una pausa di dieci minuti.

Funzione di spegnimento 
di sicurezza

Se a causa di un errore una o più 
piastre riscaldanti non si spengono, 
l'apparecchio errà automaticamente 
disconnesso dopo un tempo pre ssato 
( edi tabella 1 . 

potenza TEMPO MASSIMO DI 
ESERCIZIO (in ore)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Quando la funzione “spegnimento 

di sicurezza” è stata atti ata, iene 
isualizzato uno 0 se la temperatura 

della superficie del etro non è 
pericolosa per l'utente o una H se c'è 
rischio di ustioni.

cottura

Questa funzione sempli ca la cottura 
perché non è necessario essere 
presenti. Il touch control pre-programma 
la piastra riscaldante scelta alla massima 
potenza e la abbassa alla potenza 
desiderata (selezionata dall utente  dopo 
un certo tempo ( edi tabella 2 .

AVVIO AUTOMATICO DELLA 
COTTURA

Potenza
Funzione di 

iniziare cottura 
automatica (in 

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

P (max. ---

ATTIVA LA FUNZIONE DI AVVIO 
COTTURA AUTOMATICA

1 De e essere selezionata la relati a 
piastra riscaldante. Premere il tasto 
touch per la piastra riscaldante 
selezionata (3
2 Toccare direttamente sulla funzione di 
alimentazione “P” (17  e tenere premuto 
per un secondo. L indicatore del li ello di 
alimentazione (10  mostrerà il simbolo  
3 Toccare direttamente sulla funzione 
di alimentazione “P” (17  ancora una 
olta. L'indicatore del li ello di potenza 

lampeggerà alternati amente P e A. 
4 Utilizzare il cursore (4  per scegliere 
un li ello di cottura compreso tra 0 e 9. 
Ad esempio  6. Il display lampeggerà 6 
e A alternati amente.
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MODIFICA DEL LIVELLO DI 
ALIMENTAZIONE DURANTE L'AVVIO 
DELLA COTTURA AUTOMATICA

 Utilizzare il cursore (4  per scegliere 
un nuo o li ello di cottura tra 0 e 9. 
L'indicatore del li ello di alimentazione 
lampeggerà alternati amente “il nuo o 
li ello di cottura” e “A”. Signi ca che il 
nuo o li ello di cottura automatica è 
impostato e il tempo trascorso no a uel 
momento iene preso in considerazione.

DISATTIVARE LA FUNZIONE DI 
AVVIO COTTURA AUTOMATICA

1 Premere il tasto touch per la piastra 
riscaldante selezionata (3 . 

2 Utilizzando il cursore touch (4  
abbassare la potenza a li ello 0.

Funzione Power

Questa funzione consente alle piastre di 
funzionare al massimo li ello.

Attivazione

1 È necessario selezionare la relati a 
piastra riscaldante. Premere il tasto 
touch per la piastra riscaldante 
selezionata (3

2 Far scorrere il dito sopra il cursore (4  
e premere il simbolo della funzione 
di alimentazione no a isualizzare 
il simbolo P sul display della zona di 
cottura selezionata oppure toccare 
direttamente P  (17  e tenere 
premuto per un secondo.

Disattivazione

1. È necessario selezionare la relati a 
piastra riscaldante. Premere il tasto 
touch per la piastra riscaldante 
selezionata (3

2. Utilizzare il cursore (4  per scegliere 
un nuo o li ello di cottura tra 0 e 9. 

Funzione timer

Questa funzione facilita il processo di 
cottura in uanto non è necessario 
essere presenti  la/le piastra/e 
r isca ldante tempor izzata/e s i 
spegneranno automaticamente 
allo scadere del tempo impostato. 

C'è un timer separato per ogni 
piastra riscaldante, che consente 
di cronometrare tutte le piastre 
riscaldanti contemporaneamente.
La funzione si comanda tramite 
i pulsanti touch di incremento/
decremento tempo  e   (6/7 .

Per atti are il timer per una piastra 
riscaldante

1  Collegare l'apparecchio e atti are 
una o più piastre riscaldanti ad un 
li ello di potenza impostato.

2  Utilizzare i pulsanti touch    
(6/7  per selezionare un tempo di 
cottura compreso tra 1 e 99 minuti.

I l  t imer errà impostato per la 
piastra riscaldante. Terminato il 
conto alla ro escia, il timer della 
piastra riscaldante si spegnerà e si 
sentiranno una serie di beep, che sarà 
possibile interrompere premendo uno 

ualsiasi dei pulsanti touch.

Ripetere i passaggi precedenti.

È possibile modi care l'ora in seguito.

1  Utilizzare i pulsanti touch    /
(6/7  per selezionare un tempo di 
cottura compreso tra 1 e 99 minuti.

Ora è possibile leggere e modi care 
il alore. Se si desidera annullare 
anticipatamente il timer, utilizzare 
i pulsanti touch  7 o  6 per 
impostarlo su 00 o premere entrambe 
i pulsanti contemporaneamente.

È possibile utilizzare il pulsante 
di blocco (2  tper bloccare tutti 
i pulsanti sul pannello di controllo 
touch. Ciò impedisce che le funzioni 
engano atti ate accidentalmente e 

che i bambini giochino con i comandi. 

Per atti are o disatti are la funzione 

tenere premuto il pulsante touch  
(2  per circa 1 secondo. Quando la 
funzione è atti ata, la spia luminosa 
(11  si accende.

Raccomandazione per un 

cottura in vetroceramica

*  Utilizzare pentole o padelle con 
fondi completamente piatti.

*  Non è raccomandato l utilizzo delle 
padelle con un diametro inferiore 
a uello dell area riscaldamento 
indicata. 

*  Non far scorrere pentole e padelle 
sul etro perché potrebbero 
gra are la super cie.

*  Cercare di non colpire il etro, 
anche se il etro in grado di 
sopportare urti causati da grandi 
pentole e padelle, senza spigoli 
i i.

*  Per e itare i danni alla super cie in 
etroceramica a induzione, cercare 

di non far sci olare le pentole e 
padelle sopra il etro, e mantenere 
puliti e in buone condizioni i fondi 
delle pentole e delle padelle.  

 Cercare di non gettare 
zucchero o di prodotti contenenti 

vetro.

 
Per mantenere il dispositi o in buone 
condizioni, pulire con prodotti e strumenti 
adeguati dopo il ra reddamento. Questo 
renderà il la oro più facile ed e iterà 
l accumulo di sporco. Non utilizzare 
prodotti di pulizia aggressi i, strumenti 
che potrebbero gra are la super cie, o 
attrezzature che funzionano a apore. 
 
Lo sporco leggero, non attaccato 
alla super cie, può essere pulito con 
un panno umido e un detergente 
delicato o ac ua tiepida e sapone. 
Tutta ia, per le macchie più profonde 
o per il grasso utilizzare un detergente 
speciale, fatto apposta per le piastre in 
ceramica e seguire le istruzioni sulla 
bottiglia. La sporcizia attaccata alla 
superficie, a causa di essere bruci 
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ripetuti, può essere rimosso utilizzando 
un raschietto. Il cambiamento del 
tono di colore è causato da pentole 
con residui di grasso secco al fondo 
o causa di grasso accumulato tra il 
etro e la pentola durante la cottura. 

Questi possono essere rimossi con 
una paglietta di nichel con ac ua o 
un detergente speciale per piastre in 
ceramica. Oggetti di plastica, zucchero 
o alimenti che contengono molto 
zucchero e che sono caduti sulla 
superficie, de ono essere rimossi 
immediatamente con un raschietto. 

La lucentezza metallica è causata dal 
trascinamento di pentole e tegami 
di metallo sul etro. Essi possono 
essere rimossi, pulendo a fondo con un 
detergente speciale per piastre in etro 
ceramica, anche se potrebbe essere 
necessario ripetere la pulizia più olte.

 

 
 

appoggiarsi su di esso in quanto 

 

 

domestico. Questo prodotto deve 

Assicurandosi che questo prodotto 

accadere se questo prodotto non 

 
 

Prima di chiamare il ser izio tecnico, 
eseguire le eri che di seguito indicate. 
 

 
A s s i c u r a r s i  c h e  i l  c a o  d i 
a l i m e n t a z i o n e  s i a  i n s e r i t o . 
 

 
Se c è un materiale fuso tra il 
recipiente e il etro, impostare la 
temperatura della super cie di cottura 
al li ello massimo e cercare di separarli. 
 

 
Se uno dei sensori rimasta atti o più di 
10 secondi, uesta situazione dimostra 
un errore e poi iene isualizzato il 
codice di errore “F1”. Questo errore 
può essere correlato a di ersi moti i. 
Uno di uesti è che su uno dei sensori 
può essere messo un oggetto (forchetta, 
coltello ... .
Assicurarsi che nessun oggetto si tro a 
nell unità di controllo e che il piano di 
cottura è asciutto e pulito con il panno. 
Se l errore persiste anche dopo ueste 
operazioni, si prega di staccare la spina 
e spegnere l interruttore fusibile per 10 
secondi.
 

 
Questa situazione accade uando più 
di 2 sensori engono rile ati allo stesso 
tempo, e poi iene isualizzato il codice 
di errore “F2”.
 

  
 
• Ci può essere un oggetto (pentola 
...  o l accumulo di ac ua (ac ua .. 
traboccante...  che copre più di 2 
sensori.
 
• Le aree di controllo a tocco possono 

essere esposte a più calore e apore 
(dal forno del piano di cottura .

Si prega di assicurarsi che non ci sia 
alcun oggetto sui sensori, che tutte le 
fonti di calore e apore siano chiuse e 
che il piano di cottura iene pulito con 
un panno asciutto. Se l errore persiste 
anche dopo ueste operazioni, si 
prega di togliere la spina e spegnere 
l interruttore fusibile per 10 secondi. 

Errore FC
Il messaggio Fc sulla superficie di 
controllo e le piastre elettriche si spenge  
Surriscaldamento dei componenti 
elettronici. Lasciare il dispositi o di 
ra reddarsi.  
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Se F e numeri appaiano nel display, l unità ha rile ato un guasto. Per correggere il 
problema, è possibile intraprendere le azioni riportate nella seguente tabella.

-
mento

-
tore

Guasto in UI
Scheda interfaccia utente

Azione

Fc La zona dell'interfaccia utente 
del controllo touch è troppo cal-
da e ha spento tutti i riscaldatori.

Aspettare che la temperatura si abbassi. Il piano cottura si ri-
pristinerà automaticamente uando la temperatura raggiunge 
un alore normale.

Ft Il sensore di temperatura dell'in-
terfaccia utente del controllo 
touch può essere danneggiato.

Aspettare che la temperatura si abbassi. Se il messaggio per-
siste uando la temperatura raggiunge un alore ambiente, 
contattare l assistenza post- endita.

FE Il sensore di temperatura dell'in-
terfaccia utente del controllo 
touch può essere danneggiato.

Aspettare che la temperatura si abbassi. Se il messaggio per-
siste uando la temperatura raggiunge un alore ambiente, 
contattare l assistenza post- endita.

FC Tasti Cap Guasto sistema Questo errore è un controllo automatico del software. Scom-
pare uando il controllo automatico torna ad un alore sicuro. 
Se l errore persiste, contattare l assistenza post- endita.

F1 o F2 Guasto rile amento continuo di 
uno o più tasti

Rimuo ere panni o altro. Se l'area di etro del controllo touch 
è bagnata, asciugarla. Se l errore persiste, contattare l assi-
stenza post- endita.

-
mento

-
tore

Guasto in UI
Scheda interfaccia utente

Fr Errore sicurezza relè Qualsiasi dri er relè può a ere un problema. Scollegare 
il piano cottura dall'alimentazione, attendere un minuto e 
riaccendere. Se l errore persiste, contattare l assistenza post- 
endita.

F3 Il sensore di temperatura HPC 
touch può essere danneggiato.

Questo errore è un controllo automatico della tastiera. Scom-
pare uando il controllo automatico torna ad un alore sicuro. 
Se l errore persiste, contattare l assistenza post- endita.

F4 Il sensore di temperatura dell'in-
terfaccia utente
del controllo touch può essere 
danneggiato.

Questo errore è un controllo automatico della tastiera. Scom-
pare uando il controllo automatico torna ad un alore sicuro. 
Se l errore persiste, contattare l assistenza post- endita.

F6 La zona HPC del controllo
touch è troppo calda e ha spento
i riscaldatori de niti.Display

Questo errore è un controllo automatico della tastiera. Scom-
pare uando il controllo automatico torna ad un alore sicuro. 
Se l errore persiste, contattare l assistenza post- endita.

-
mento

-
tore

Guasto interfaccia utente o 
HPC

F0 Errore software di sicurezza in 
Interfaccia utente
O HPC

Se si è eri cato un errore, scollegare e collegare nuo a-
mente il piano cottura all alimentazione. Se l errore persiste, 
contattare l assistenza post- endita. Se impro isamente 
appaiono degli errori nel normale funzionamento, contattare 
l assistenza post- endita.

F5 Interfaccia utente e HPC
Errore di comunicazione

Questo errore è un controllo automatico delle comunicazioni. 
Scompare uando il controllo automatico torna ad un alore 
sicuro. Se l errore persiste, contattare l assistenza post- en-
dita.
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 Bu cihaz,  harici  bir 
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Oca n alt na mobilya eya bir e mece monte etme  
isterseniz, i isinin aras na bir ay rma le has  oymal s n z. 
Cihaz gö desinin s ca  yüzeyleri ile azara temas böyleli le 
önlenmi  olur. 

Bu le ha, oca n alt  apa ndan 20 mm alt na 
yerle tirilmelidir. 

Oca  ebe eye ba lamadan önce, oltaj e a m n, oca n 
alt nda bulunan oca  eti etinde eya garanti art nda eya 
arsa ürünün hizmet ömrü boyunca bu la uz ile birli te 

tutulaca  olan te ni  bilgi itap nda belirtilenle e le ip 
e le medi ini ontrol edin. 
Ele tri  ba lant s , eri ilebildi i zamanlarda, onta lar 
aras nda en az 3 mm mesafeye e a ma göre tüm 
utuplu de re esici eya  yoluyla sa lanaca t r. Bu da 

acil durumlarda ba lant y  esmeyi e oca  temizlemeyi 
sa layaca t r. 

  

Dahili ablonun, oca  gö desine eya 
ayn  ünitede urulmu  ise cihaz gö desine 
temas etmedi inden emin olun. 
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( g. 2-3

 AÇMA/KAPATMA do unmati  
dü mesi
 Do unmati  ilit dü me. 
 Do unmati  s ca  pla a se im 
tu lar .*
 Gücün ontrol edilmesi i in ayar 
imle . 
 Zamanlay c  / saat simgesi.
 Zaman aza l tma do unmat i  

dü mesi.
 Zaman a r t rma do unmat i  

dü mesi. 
 Zamanlay c  pilot göstergesi.
 Saat göstergesi.
 Gü  se iyesi göstergesi.
  Kilit et inle tirme göstergesi.
 Durdurma i le i  do unmat i  

dü mesi.
 Çift/ü lü brülör se imi dü mesi.*
 Ele tri l i oca  ift brülör a  
göstergesi.
 Ele tri li oca  ü lü brülör a  
göstergesi.
 Bölge se im e ran  (modele ba l  
olara
 Power  i le ine do rudan eri im.

* modele ba l  olara
Do unmat i  dü meler ontrol ler 
et inle t ir i r  e her bir i  e ran i le 
ba lant l d r.  Do unmati  dü me 
üzerine gü  uygulaman za gere  
yo tur, yaln zca i le i et inle tirme  
i in parma  ucunuzla do unman z 
gere ir.

Her bir i lem, bir bip sesi ile do rulan r.

1  E n  a z  b i r  s a n i y e  b o y u n c a 
A ma do unmati  tu una  (1  
do unun.  Do unmat i  ont ro l 
et inle ir i ldi inde, bir bip sesi 
duyaca  e göstergelerin yand n  
görece siniz. E er herhangi bir 
yüzey s ca sa, e randa H e 0 
dönü ümlü olara  yan p sönece tir.

10 saniye i inde herhangi bir i lem 
yapmazsan z do unmati  ontrol 
paneli otomati  olara  apanaca t r.

Do unmati  dü me (1  ile do unmati  
umanday  et inle tirdi ten sonra 

s ca  pla a gü  göstergeleri 0  (10  
gösterir.

1 Se ilen s ca  pla a i in do unmati  
tu a bas n (3 . Gü  de eri 0  ilgili bölge 
se im e ran nda (16  gösterilece  e 
10 saniye boyunca yanmaya de am 
edece tir. lgi l i  bölge se ilmedi i 
sürece.
2 “Kayar”  imle lerden (4  b i r in i 
parma n zla ayd r n eya herhangi 
bir no tas na do unun. 
3 Kayar imleci (4  ullanara , 0 ila 
P aras nda yeni bir pi irme se iyesi 
se in. 

S ca  pla a se ili oldu u sürece, 
di er bir deyi le bölge se im e ran  
(16  yand  sürece, gü  se iyesi 
de i tirilebilir. 

Tüm s ca  pla alar 0 onumundaysa,
birini et inle tirme  i in 10 saniyeniz 

ard r,  a si  ta dirde do unmati  
umanda otomati  olara  apanaca t r.

1 Se ilen s ca  pla a i in do unmati  
tu a bas n (3 . 
2. Do unmati  ayar tu u (4  ullanara  
gücü 0 se iyesine dü ürün. S ca  pla a 
apanaca t r. 

Gü  göstergesi, cam yüzey yan a 
neden  o lab i lece  b i r  s ca l a 
eri ti inde bir H görüntüleyece tir. 
Bu ris  ortadan al t nda, gösterge 
apan r (e er cihaz n ba lant s  esi  

ise , ya da bir 0 görüntüler (e er cihaz 
hala ta l  ise . 

Art  s dan daha o  yararlanma  e 
ele tri  tasarrufunda bulunma  i in 
pi irme süresinden önce s tma
pla as n  apat n.

Fig.3
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Do unmat i  dü meye   (1  
basara  herhangi bir zamanda 
s tma pla as n n ba lant s n  
esebilirsiniz. E er yüzey s ca l  

nedeniyle gere l i  ise,  bir  ses 
i itece siniz e gü  görüntüleri 
(10  apanaca t r, H art  ( alan  
s  göstergesi d nda.

E er pi iricinizde böyle bir se ene  
ar ise, ta a ya da tencerenizin 

boyutuna göre hem i  s mda i 
brülör hal ay  hem de d  s mda i 
brülör hal ay  ullanma im an  
sa lama tad r.

B R Ü L Ö R Ü 

1   Se i l en  s ca  p la a  i i n 
do unmati  tu a bas n (3

2 Kayar imleci (4  ullanara , 0 ila 
9 aras nda bir pi irme se iyesi 
se in. 

3 I i l i / ü l ü  b r ü l ö r ü  p i i r m e 
yüzeyini a t i f  hale getirme  
i in i ili/ü lü brülör do unmati  
anahtar na bas n z  (13 . I ili/
ü lü brülör a tif hale geldi inde 
i ili/ü lü brülör gösterge  
yanaca t r(14-15 .

1 I ili/ü lü brülör ü pi irme yüzeyini 
a tif hale getirme  i in daha önce 
bast n z anahtar  te rar se iniz. 

2 I ili/ü lü brülör ü pi irme yüzeyini 
apatma  i in i ili/ü lü brülör ü 

p i i rme yüzey i  do unmat i  
anahtar na te rar bas n z  
(13 . I ili/ü lü brülör ü gösterge 

 sönece  e d  hal a 
apanaca t r (14-15 .

B u  i l e ,  p i i r m e  i l e m i n i 
dura latman za olana  erir. E er 

zamanlay c  i le i et inle tirilir ise, 
o da dura latma moduna ge ece tir.

1  Tepsiler, belirli bir se iyede i 
pi irme yüzeyleri üzerindedir.

2  Durdurma do unmati  tu una  
do unun (12 . Gü  göstergeleri 
(10  de i ece tir. 

1  Durdurma do unmati  dü mesine  
(12  bas n. Pi irme süreci daha 

önce ayarlanan gü  se iyelerinde 
de am ettirilece tir.

E er pi irme i lemi on da i al  bir 
dura latmadan sonra de am etmez 
ise cihaz apanaca t r.

E er bir hata nedeniyle, s tma 
pla alar ndan bir ya da daha o u 
apan rsa, cihaz n belirlenen bir 

süreden sonra otomati  olara  
ba lant s  esilece tir (b z. Tablo 1 .

cinsinden)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

“Gü enli apatma” i le i de re d  
b ra ld nda, bir 0 görüntülenir, e er 
cam yüzeyi s ca l  ullan c  i in 
tehli eli de ilse ya da H görüntülenir, 
e er yan  ris i arsa.

Bu i le , ba nda olman za gere  
olmad ndan pi irmeyi olay lar. 
Do unmati  ontrol, ma simum 
gü te se ilmi  s tma pla as n  
önceden programlar e erili bir 
süre mi tar ndan sonra istenen güce 
(se mi  oldu unuz  onu dü ürür (b z 
tablo 2 .

0 0

1 60

2 180

3 288

4 390

5 510

6 150

7 210

8 270

9 ---/300

P (ma s. ---

1 lgili s ca  pla an n se ilmesi 
gere lidir. Se ilen s ca  pla a i in 
do unmati  tu a bas n (3

2 Do rudan P  (17  gü  fon siyonuna 
do unun e parma n z  bir saniye 
boyunca bas l  tutun. Gü  se iye 
göstergesi  (10   sembolünü 
gösterece tir 

3 Do rudan P  (17  gü  fon siyonuna 
bir ez daha do unun. Gü  se iyesi 
göstergesi dönü ümlü olara  P e A 
e linde yan p sönece tir. 

4 Kayar imleci (4  ullanara , 0 ila 9 
aras nda bir pi irme se iyesi se in. 

rne in  6. E randa dönü ümlü 
olara  6 e A yan p sönece tir.
 

 Kayar imleci (4  ullanara , 0 ila 9 
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aras nda yeni bir pi irme se iyesi 
se in. Gü  se iyesi göstergesi 
dönü ümlü olara  yeni pi irme 
se iyesi  e A  olara  yan p 
sönece tir. Bu, yeni otomati  pi irme 
se iyesinin ayarland  e o zamana 
adar ge en sürenin di ate al nd  

anlam na gelir.

BIRAKMA

1  Se ilen s ca  pla a i in do unmati  
tu a bas n (3 . 

2  Do unmat i  ayar tu u (4  
ul lanara  gücü 0 se iyesine 

dü ürün.

Bu fon siyon, s ca  pla alar n 
ma simum se iyede al t r lmas n  
sa lar.

1 lgili s ca  pla an n se ilmesi 
gere lidir. Se ilen s ca  pla a i in 
do unmati  tu a bas n (3

2 Parma n z  imle  ayd r c s n n 
(4  üzerinde ayd r n e se ilen 
pi irme bölgesinin e ran nda P 
sembolü görünene adar gü  
fon siyonu sembolüne bas n 
eya do rudan P  (17  üzerine 

do unun e bir saniye bas l  tutun.

1. lgili s ca  pla an n se ilmesi 
gere lidir. Se ilen s ca  pla a i in 
do unmati  tu a bas n (3

2. Kayar imleci (4  ullanara , 0 ila 9 
aras nda yeni bir pi irme se iyesi 
se in. 

Bu i le ; pi irme i lemini sizin ba na 
durman z gere li olmad ndan 
olayla t r r  zamanl  s tma pla as /

pla alar , ayarlanan süre ge ti inde 
otomati  olara  apanaca t r. Is tma 
pla alar n n tümünün e  zamanl  
olara  zamanlanm  olmas na olana  
eren her bir s tma pla as  i in ayr  

bir zamanlay c s  bulunur.

le , saatin süre art rma/azaltma 
sensör dü meleri   e  (6/7  
ullan lara  ontrol edilir.

Bir s tma pla as  i in zamanlay c
et inle tirme  i in

1  Cihaz  ba lay n e ayarl  bir gü  
se iyesinde bir eya bir a  s tma 
pla as n  et inle tirin.

2 Pi irme süresini 1 ila 99 da i a 
a r a s n d a  a y a r l a m a  i i n 
do unmati  dü meleri  e  
(6/7  ullan n. 

Zamanlay c  s tma pla as  i in 
a y a r l a n a c a t r .  G e r i  s a y m 
tamamland tan sonra, zamanlanm  
s tma p la as  apanaca  e 

do unma dü melerinden herhangi 
birine basara  durdurabilece iniz bir 
dizi bip sesi duyaca s n z.

Yu ar da i ad mlar  te rar edin.

Süreyi sonradan de i tirebilirsiniz.

1  Pi irme süresini 1 ila 99 da i a 
a r a s n d a  a y a r l a m a  i i n 
do unmati  dü meleri  e  
(6/7  ullan n.

imdi art  de eri o uyabilir e 
de i tirebilirsiniz. Zamanlay c y  
er en iptal etme  istiyorsan z, 00'a 
ayarlama  i in  eya  (6/7  
do unmati  dü mesini ullan n eya 
her i i dü meye ayn  anda bas n.

Do unmati  ontrol paneli üzerinde i
dü melerin tümünü ilitleme  i in ilit
dü mesini (2  ullanabilirsiniz. Bu; 
i le lerin azara et inle tirilmesini e 
ocu lar n umandalar ile oynamas n  

önler.

I le i et inle tirme  eya de re d  
b ra ma  i in, ya la  1 saniye 
süreyle do unmati  dü meyi  (2  
bas l  tutun. I le  et inle tirildi inde, 
pilot lambas  (11  yanar.

* Kal n dibi tamamen düz tencere 
eya ta a ullan n.

* Gösterilen s tma alan ndan daha 
ü ü  apl  ta alar ta siye edilmez.

* Çizebilme ihtimallerine ar n 
tencere e ta lar  cam n üzerinde 
ayd rmay n.

* Cam es in enarlar  olmayan 
büyü  ta a e tencere uru lar na 
d a y a n a b i l m e s i n e  r a m e n , 
urmamaya al n.

* Serami  cam indü siyon yüzeyinin 
hasar görmesini önleme  i in 
tencere e ta alar  cam n üzerinde 
ayd rmay n e aplar n tabanlar n  

temiz e iyi durumda tutmaya 
al n.

Cihaz  iyi durumda tutma  i in, 
uygun ürünleri ullanara  temizleyin 
e so udu tan sonra  uygulay n. Bu 

i i olayla t raca  e ir olu umunu 
önleyece tir. Yüzeyi izebilece  sert 
temizli  ürünleri eya aletleri yada 
buharl  cihaz ullanmay n.

Yüzeye yap mayan haf i f  i r, 
nemli bir bezle eya yumu a  bir 
deterjanla eya sabunlu s ca  su 
ile temizlenebilir. Bununla birli te, 
daha derin le eler, ya lar e serami  
s ca  pi irme yüzeyleri i in özel 
temizleyiciler ullan n e i ede i 
talimatlar  izleyin. Te rar te rar 
yanmas  sebebiyle s m  olan ir 
b a l  bir s y r c yla temizlenebilir. 
Ha f ren  tonu, altlar nda uru ya  
al nt s  olan tencere e ta alar 

ya da pi irme esnas nda cam ile 
tencerenin aras nda i ya dan 
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ayna lan r. Bunlar serami  s ca  
pi irme yüzeylerinden sla  ni el teli 
eya özel temizleyicilerle ar labilir. 

Yüzeyde erimi  halde i plasti  
objeler, e er eya o  e er i eren 
g dalar bir s y r c  ullanara  derhal 
temizlenmelidir. 

Metalli  parla l  metal tencere 
e  ta a la r n  cam n üzer inde 

sürü lenmesinden ayna lan r. 
Serami  cam s ca  pi irme yüzeyleri 
i in o lan özel  temizleyic i ler le 
temizlenebilirler anca  temizleme 
i lemini bir a  ez te rarlaman z 
gere ebilir.

Küppersbusch  ü rünün  teme l 
özelli lerini et ilemeden gere li 
gördü ü eya ulland  el itaplar nda 
de i i li  yapma ha n  sa l  tutar. 

 veya 

çevre dostudur ve tamamen geri 

Te ni  Ser ise ba urmadan önce, 
lütfen a a da i ontrolleri yerine 
getirin.

Gü  ab losunun  p r i ze  ta l  
oldu undan emin olun.

E er tencere ile cam aras nda erimi  
malzeme ar ise, s tma pla as n  
ma simum güce ayarlay p onlar  
ay rmaya al n.
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E randa F e numaralar bel r rse, ün ten z b r ar za saptam t r. Sorunu düzeltme  n, 
a a da  tabloda l stelenen lemler  ger e le t reb l rs n z.

Fc Do unmat  ontrol Kullan c  
Arayüzü bölges  o  s ca  e 
tüm s t c lar  apatt .

S ca l  dü ene adar be ley n. Oca , s ca l  normal b r de e-
re ula t nda otomat  olara  de reye g rece t r.

Ft Do unmat  ontrol Kullan c  
Arayüzü s ca l  sensörü hasar 
görmü  olab l r.

S ca l  dü ene adar be ley n. S ca l  b r ortam de er ne 
ula t nda mesaj görüntülenmeye de am ederse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

FE Do unmat  ontrol Kullan c  
Arayüzü s ca l  sensörü hasar 
görmü  olab l r.

S ca l  dü ene adar be ley n. S ca l  b r ortam de er ne 
ula t nda mesaj görüntülenmeye de am ederse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

FC Ba l  tu lar  S stem hatas Bu hata b r yaz l m otomat  denet m d r. Otomat  denet m 
gü enl  de ere döndü ünde aybolur. Hata sürerse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

F1 
eya 

F2

B r eya daha fazla tu  es nt s z 
alg lama hatas

Bezler  eya ba a herhang  b r ey  ar n. Do unmat  
ontrol cam  alanlar  sla sa urutun. Hata sürerse, lütfen sat  

sonras  ser s  aray n.

Fr Röle gü enl  hatas Herhang  b r röle sürücüsünün b r sorunu olab l r. Oca  gü  
ayna ndan ar n, b r da a be ley p te rar a n. Hata 

sürerse, sat  sonras  ser s  aray n.

F3 Do unmat  ontrol HPC s ca l  
sensörü hasar görmü  olab l r.

Bu hata b r la ye otomat  denet m d r. Otomat  denet m 
gü enl  de ere döndü ünde aybolur. Hata sürerse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

F4 Do unmat  ontrol Kullan c  
Arayüzü s ca l
sensörü hasar görmü  olab l r.

Bu hata b r la ye otomat  denet m d r. Otomat  denet m 
gü enl  de ere döndü ünde aybolur. Hata sürerse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

F6 Do unmat  ontrol HPC bölges  
o

s ca  e tan ml  s t c lar
apat ld .

Bu hata b r la ye otomat  denet m d r. Otomat  denet m 
gü enl  de ere döndü ünde aybolur. Hata sürerse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

-
C'de Hata

F0 Kullan c  Arayüzü eya HPC'de 
gü enl
yaz l m  hatas

B r hata olu tuysa, lütfen oca  ba lant s n  es n e te rar gü  
ayna na ba lay n. Hata sürerse, lütfen sat  sonras  ser s  

aray n. Normal b r lemde an den hata bel r rse, lütfen sat  
sonras  ser s  aray n.

F5 Kullan c  Arayüzü e HPC
let m hatas

Bu hata b r let m otomat  denet m d r. Otomat  denet m gü-
enl  de ere döndü ünde aybolur. Hata sürerse, sat  sonras  

ser s  aray n.



A
B

KE9350.0SR KE8350.0SRR KE6350.0SR VKE3350.0SR
Electric

5 4 4 2
F Radiant

Ø Ø14 Ø12/17,5/21 Ø14 Ø18/12 cm
Ø Ø18/12 Ø14 Ø12/17,5/21 Ø14 cm
Ø Ø27/21/14,5 Ø26 x 16,5 Ø26 x 16,5 - cm
Ø Ø16 Ø18 Ø14 - cm
Ø Ø14 - cm

EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 194,5 194,5 Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 194,5 194,5 Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 194,5 - Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 194,5 - Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 - - - Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 194,5 194,5 Wh/kg

J Measured to EN 60350-2

A
roduk n orma onen gem  der 

"DELEGIERTEN VERORDNUNG DER 
KOMMISSION (EU) Nr. 66/2014".

roduct in orma on concerning the 
"COMMISSION DELEGATED REGULA-
TION (EU) No 66/2014"

In ormaci n so re el roducto en re erencia 
al «REGLAMENTO DELEGADO DE LA COMI-
SIÓN (UE) N.º 66/2014»

In orma ons sur le roduit concernant le « 
RÈGLEMENT DÉLÉGUÉ (UE) No 66/2014 DE 
LA COMMISSION »

B S m ol / Wert / Einheit S m ol / Value / Unit S m olo / Valor / Unidad S m ole/Valeur/Unit  
Modell Model Modelo Modèle
Art des Koch elds  Elektrisch T e o  o  Electric Ti o de laca de cocci n  El ctrica T e de la ue de cuisson  Électri ue 
Anzahl der elektrischen Kochzonen Num er o  Electric Cooking ones N mero de zonas de cocina el ctrica Nom re de zones de cuisson lectri ues

F
eiztechnik  Strahlung (Induk onskochzonen 

und koch elder, Strahlungskochzonen, 
massi e la en)

ea ng Technolog  Radiant (induc on 
cooking zones and cooking areas, 
radiant cooking zones, solid lates)

Tecnolog a de calentamiento  Radiante (zonas 
de cocci n or inducci n  reas de cocci n, 
zonas de cocci n radiantes, lacas s lidas)

Technologie de chau age  Radiant (zones de 
cuisson  induc on et es aces de cuisson, 
zones de cuisson radiantes, la ues leines)

A messungen on one 1-2-3-4-5 Dimension or one 1-2-3-4-5 Dimensi n ara la ona 1-2-3-4-5 Dimension our la zone 1-2-3-4-5 
Energie er rauch on one 1-2-3-4-5 
(elektrisches Kochen)

Energ  consum on er one 1-2-3-4-5 
(electric cooking)

Consumo de energ a de la ona 1-2-3-4-5 
(cocci n el ctrica)

Consomma on d nergie our la one 1-2-
3-4-5 (cuisson lectri ue)

Energie er rauch des Koch elds Energ  consum on o  ho Consumo de energ a de la laca de 
cocci n

Consomma on nerg ue de la la ue 
de cuisson 

J Gemessen nach EN 60350-2 Measured to EN 60350-2 Medido seg n la norma EN 60350-2 Mesur  con orm ment  EN 60350-2

A
In orma es do roduto associa-
das ao "REGULAMENTO (UE) N.º 
66/2014 DA COMISSÃO"

roduc n orma e etre  de "GE-
DELEGEERDE VERORDENING (EU) 
nr. 66/2014 VAN DE COMMISSIE"

In ormazioni sul rodo o rela e al 
"REGOLAMENTO DELEGATO DELLA 
COMMISSIONE (UE) N. 66/2014"

     
"    (EE) 

. 66/2014  "

KOM S ON T  (A ) No 
66/2014 e da anan ilgili r n 

ilgileri
B S m olo/Valor/Unidade S m ool / aarde / unit Sim olo/Valore/Unit  /  / Sem ol / De er / irim

Modelo Model Modello Model
Ti o de laca  El trica  Soort ornuis  Elektrisch Ti o di iano co ura  Ele rico   Ocak Ti i  Elektrikli
Número de zonas de cozedura 
el tricas  Aantal elektrische kookzones Numero di zone di co ura 

ele riche
   Elektrikli i irme lgesi Sa s

F

Tecnologia de a uecimento  Ra-
diante (zonas e reas de cozedura 

or indu o, zonas de cozedura 
radiante, lacas s lidas)

 Ver armingstechnologie  
Straling (induc ekookzones en 
kookge ieden, stralingskookzo-
nes, aste kook laten)

Tecnologie di riscaldamento  
Radiante (aree di co ura e zone di 
co ura a induzione, zone di co ura 
radian , iastre del iano co ura)

    
(     

,    
,  )

Is tma Teknolo isi  Rad an (En-
d ksi onlu i irme lgeleri e 

i irme alanlar , rad an i irme 
lgeleri, elektrikli ocak g zleri)

Dimens es da ona 1-2-3-4-5  A me ng oor zone 1-2-3-4-5 Dimensione er la ona 1-2-3-4-5    1-2-3-4-5 lge 1-2-3-4-5 i in o ut
Consumo de energia da ona 
1-2-3-4-5 (cozedura el trica)

 Energiege ruik er zone 1-2-3-
4-5 (elektrisch koken)

Consumo energe co er la ona 
1-2-3-4-5 (co ura ele rica)

    
1-2-3-4-5 (   )

lge 1-2-3-4-5 a na ener i 
t ke mi (elektrikli i irme)

Consumo de energia da laca Energiege ruik an het ornuis Consumo energe co del iano 
di co ura    Oca n ener i t ke mi

J Medido de acordo com a norma 
EN 60350-2  erekend naar EN 60350-2 Misurato secondo EN 60350-2     EN 60350-2 EN 60350-2 e g re l l r

Ver enden Sie immer T e und 
annen mit e enem oden.

Al a s use ots and ans ith 
e en ases.

Siem re use ollas  sartenes con 
su er cies lanas.

U lisez tou ours des casseroles et 
des o les a ant un ond uni orme.

U lize sem re tachos e anelas 
com ases lanas.

Ak ieren Sie die one, e or 
Sie ein Kochgeschirr darau  
stellen. 

Ac ate zone e ore u ng 
cook are on it. 

Ac ar la zona antes de oner 
los utensilios de cocina en ella. 

Ac ez la zone a ant d  me re des 
ustensiles de cuisine. 

A e a zona antes de colocar 
reci ientes so re a mesma. 

Nutzen Sie die Rest rme des 
Koch elds aus. Use the residual heat o  ho . Usar el calor residual de la laca 

de cocci n.
U lisez la chaleur r siduelle de la 

la ue de cuisson. U lize o calor residual da laca.

Decken Sie das Kochgeschirr enn 
m glich immer a .

Al a s ut the lids on the 
cook are i  ossi le.

Siem re colo ue las ta as en las 
ollas si es osi le.

lacez tou ours les cou ercles sur les 
ustensiles de cuisine si ossi le.

Se oss el, ta e sem re os reci ien-
tes com as res e as tam as.

Energie es arings s Suggerimen  er il ris armio energe co    Ener i Tasarru u u lar
Ge ruik al d annen met lakke 

odem.
U lizzare sem re entole e adelle con 
ondo uni orme.

     
  .

er zaman d z ta anl  tencere e ta alar 
kullan n.

Ac eer de zone oordat u er een 
an o  zet. 

A are la zona rima di a oggiar i 
le entole. 

     
   . 

i irme gerecini zerine ko madan nce 
lge i etkinle rin. 

Maak ge ruik an de rest armte an 
het ornuis.

U lizzare il calore residuo del iano 
co ura.

    
 . Oca n ar k s s n  kullan n.

laats indien mogeli k al d deksels o  
de annen.

Se ossi ile, osizionare sem re i 
co erchi sulle entole.

  ,    
   .

M mk nse i irme gere lerinin ka akla-
r n  her zaman ka a n.
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